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La directive relative à la protection juridique des
inventions biotechnologiques (directive 98/44/CE du
Parlement européen et du Conseil du 6 juillet 1998,
JO nº L 213 du 30 juillet 1998) devait être mise en
œuvre par les Etats membres pour le 30 juillet 2000.
L’objet de cette directive est d’harmoniser le droit
des brevets des États membres dans le domaine
des inventions biotechnologiques afin de dissiper les
incertitudes juridiques et d’éviter les risques de dis-
cordance entre les jurisprudences des Etats mem-
bres. Compte tenu du caractère relativement récent
des biotechnologies modernes, de nombreuses lé-
gislations européennes n’ont en effet pas tenu compte
de ce domaine.

Au cours de la précédente législature le gouver-
nement avait déposé un projet de loi visant à trans-
poser cette directive (DOC 50 1886/001), mais ce-
lui-ci n’a toutefois pas pu être adopté avant la
dissolution des chambres. La présente proposition
vise dès lors à procéder à la transposition en droit
belge de la directive 98/44/CE.

De richtlijn betreffende de rechtsbescherming van
biotechnologische uitvindingen (Richtlijn 98/44/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 6 juli
1998, Publicatieblad nr. L 213 van 30 juli 1998) moest
uiterlijk op 30 juli 2000 door de lidstaten tot uitvoe-
ring zijn gebracht. Het doel van die richtlijn is het
octrooirecht van de lidstaten op het vlak van
biotechnologische uitvindingen te harmoniseren, ten-
einde de rechtsonzekerheid weg te nemen en de drei-
gende onderlinge tegenstellingen in de rechtspraak
van de lidstaten te voorkomen. Aangezien de mo-
derne biotechnologie tamelijk recent tot ontwikkeling
is gekomen, is er in vele Europese wetgevingen im-
mers nog geen sprake van.

Tijdens de vorige zittingsperiode heeft de rege-
ring een wetsontwerp tot omzetting van die richtlijn
ingediend (DOC 50 1886/001), maar dat kon voor de
ontbinding van de Kamers niet worden aangenomen.
Dit wetsvoorstel beoogt derhalve de omzetting in het
Belgisch recht van Richtlijn 98/44/EG.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van wetsvoor-
stel nr. 2-176/1-1999/2000 (Senaat).

De Europese Unie heeft op 6 juli 1998 een richtlijn
goedgekeurd betreffende de rechtsbescherming van
biotechnologische uitvindingen (Richtlijn 98/44/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 6 juli 1998,
Publicatieblad nr. L 213 van 30 juli 1998). Het doel van
de richtlijn is het octrooirecht van de lidstaten op het
vlak van de biotechnologische uitvindingen te harmo-
niseren om rechtsonzekerheid en versnippering te voor-
komen. Aangezien de moderne biotechnologie tamelijk
recent tot ontwikkeling is gekomen, is er in vele Euro-
pese wetgevingen nog geen sprake van. Juridische
versnippering binnen de Europese Unie wordt veroor-
zaakt door het feit dat de nationale rechtscolleges deze
uiterst belangrijke kwesties nog steeds verschillend
kunnen beoordelen.

Deze richtlijn is lange jaren bestudeerd alvorens ze
met een ruime meerderheid door het Europees Parle-
ment werd goedgekeurd (380 stemmen voor, 110 te-
gen en 15 onthoudingen) en ook het fiat kreeg van de
Raad van ministers. Ze heeft zowel een ethisch als
een economisch aspect.

Op economisch vlak kan men niet om de vaststel-
ling heen dat Europa een reële achterstand heeft op de
Verenigde Staten.

In 1996 werd in de Verenigde Staten meer dan 250
miljard toenmalige frank uitgegeven voor onderzoek en
ontwikkeling op het vlak van de biotechnologie, tegen
25 miljard in Europa. De opbrengsten bedroegen in de
Verenigde Staten 400 miljard, in Europa 40 miljard.

De markt voor biotechnologische producten breidt
aanzienlijk uit - tussen 3 tot 4 000 miljard in het jaar
2000, waarvan een vierde nieuwe medicijnen betreft.

Maar ook qua « grijze massa » moet Europa zijn
meerdere erkennen : de Verenigde Staten tellen
108 000 hooggeschoolde werknemers; Europa slechts
1 200.... Het resultaat is helaas dramatisch voor het
Europees onderzoek : 70 % van de door het Europees
Octrooibureau verleende octrooien gaan naar Japanse
en Amerikaanse vennootschappen en slechts 24 % naar
Europese vennootschappen.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend le texte de la
proposition de loi n° 2-176/1-1999/2000 (Sénat).

L’Union européenne a approuvé le 6 juillet 1998 une
directive relative à la protection juridique des inven-
tions biotechnologiques (directive 98/44/CE du Parle-
ment européen et du Conseil du 6 juillet 1998, JO nº L
213 du 30 juillet 1998). L’objet de la directive est d’har-
moniser le droit des brevets des États membres dans le
domaine des inventions biotechnologiques afin de dissi-
per les incertitudes juridiques et d’éviter les risques
d’émiettement. Compte tenu du caractère relativement
récent des biotechnologies modernes, de nombreuses
législations européennes n’ont pas tenu compte de ce
domaine. S’il y a risque d’émiettement juridique au sein
de l’Union européenne, c’est parce qu’il demeure possi-
ble que des juridictions nationales jugent différemment
ces questions d’importance fondamentale.

Cette directive, étudiée pendant de nombreuses an-
nées et approuvée par le Parlement européen à une
très forte majorité (380 voix pour, 110 contre et 15
abstentions) avant de recevoir l’aval du Conseil des
ministres, présente un aspect économique mais aussi
un aspect éthique.

Sur le plan économique, force est de constater un
véritable retard de l’Europe dans ce domaine par rap-
port aux États-Unis.

En 1996, les dépenses de recherche-développement
dans le domaine des biotechnologies se montaient à
plus de 250 milliards de francs aux États-Unis con-
tre... 25 milliards en Europe. Les revenus étaient de
400 milliards aux États-Unis contre 40 milliards en
Europe.

Le marché des produits biotechnologiques est en
expansion considérable - entre 3 et 4 000 milliards en
l’an 2000 dont le quart pour de nouveaux médicaments.

Mais la « matière grise » était aussi au désavantage
de l’Europe : 108 000 employés de haut niveau aux
États-Unis contre 1 200 en Europe... Le résultat est
hélas dramatique pour la recherche européenne : les
sociétés américaines et japonaises détiennent 70 %
des brevets octroyés par l’Office européen des bre-
vets contre 24 % aux sociétés européennes.
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Men zou ten onrechte kunnen denken dat deze op-
merkingen alleen blijk geven van een koopmansgeest
en nogal lichtzinnig zijn in vergelijking met het gevaar
dat deze octrooien kunnen vormen voor de mens.

Men moet echter voor ogen houden waarom het
octrooirecht bestaat : een octrooi is ethisch neutraal
en geeft aan de houder het recht enerzijds om onwet-
tige commerciële exploitatie te beletten en anderzijds
om vergoed te worden als hij toestemming geeft voor
de exploitatie.

Zoals de rapporteur van de richtlijn, de heer Willy
Rothley, het stelt : « Het moderne octrooiwezen heeft
vooral tot doel uitvinders voor hun creatieve prestatie te
belonen, op deze wijze een stimulans voor inventieve
activiteit te creëren en de techische innovatie als funda-
mentele factor van de economische groei te bevorderen.

De octrooibescherming dient aldus ter bescherming
van hoge investeringen in onderzoek en ontwikkeling
en van de industriële toepassing van onderzoeks-
resultaten. Tegelijkertijd wordt dankzij het octrooistelsel
de vroegtijdige en nuttige verbreiding van vakkennis
bevorderd welke zonder deze bescherming geheim zou
worden gehouden.

De uitvinder maakt zijn uitvinding openbaar die daar-
door als basis kan dienen voor verder onderzoek (Door
het octrooirecht moet worden voorkomen dat techni-
sche en wetenschappelijke kennis geheim wordt ge-
houden). Als tegenprestatie krijgt de uitvinder voor een
periode van ten hoogste 20 jaar het exclusieve recht
om over zijn uitvinding te beschikken. »

Men moet goed begrijpen dat het octrooi op zich
geen risico vormt. Het zijn de technische ontwikkelin-
gen - met inbegrip van de gentechnologie - die kunnen
zorgen voor problemen. Die moeten echter niet door
het octrooirecht maar uiteraard door de nationale wet-
gevingen worden opgevangen. Een octrooi geeft de
octrooihouder overigens niet het recht om de uitvin-
ding te exploiteren. Aan de exploitatie en de
commercialisering van een uitvinding gaat een lange
en zware controle- en erkenningsprocedure vooraf. Zo
kan bijvoorbeeld een octrooi worden verleend op een
nieuw geneesmiddel zonder dat het daarom noodzake-
lijk op de markt mag worden gebracht. Misschien zal
daarvoor nooit toestemming worden verleend, maar dat
heeft verder niets te maken met het octrooi zelf. Een
octrooirecht verleent bovendien geen enkel recht op
een zaak. Het regelt alleen de rechtsverhouding tus-
sen natuurlijke en/of rechtspersonen, niet tussen per-
sonen en een zaak.

Il ne s’agit pas ici de remarques purement mercanti-
les dont certains pourraient critiquer la légèreté, au
regard d’éventuels risques que ces brevets feraient
courir à l’être humain.

Il faut en revenir à la raison d’être du droit des bre-
vets : le brevet par nature éthiquement neutre, donne à
son détenteur le droit d’en empêcher une exploitation
commerciale illicite et le droit d’être rémunéré lorsqu’il
autorise cette exploitation.

Comme le rappelait le rapporteur de la directive, M.
Willy Rothley : « L’objectif principal du brevet moderne
est de récompenser les inventeurs pour leur activité
créatrice, de créer ainsi une incitation à l’activité in-
ventive et promouvoir l’innovation technique comme
facteur essentiel de la croissance économique.

Ainsi, la protection conférée par un brevet sert à
assurer des investissements onéreux dans le domaine
de la recherche et du développement et la mise en
oeuvre industrielle des résultats de la recherche. En
même temps, le système des brevets stimule la diffu-
sion précoce et utile des connaissances spécialisées
qui, en l’abscence d’une telle protection, seraient gar-
dées secrètes.

L’inventeur publie son invention qui peut dès lors
servir de base à une recherche ultérieure (le droit des
brevets entend empêcher que les acquis ou connais-
sance techniques et scientifiques ne soient tenus se-
crets). En retour, l’inventeur obtient le droit exclusif de
disposer de son invention (ce droit est limité à une
durée de 20 ans maximum) ».

Il faut bien comprendre que ce n’est pas le brevet
qui, en lui-même, est constitutif de risque. Le risque
est lié aux développements techniques - y compris de
la technologie génétique - et ne peut être contrôlé par
le droit des brevets mais bien naturellement par les
législations nationales. Le droit résultant du brevet pro-
prement dit n’autorise d’ailleurs pas l’exploitation de
l’objet breveté. L’exploitation et la commercialisation
d’une invention sont précédées par de longues et oné-
reuses procédures de contrôle et d’agrément. Ainsi,
un nouveau médicament peut être breveté mais cela
ne signifie pas qu’il puisse être introduit sur le marché.
Peut-être ne le sera-t-il jamais. Cela n’affecte en rien
le brevet lui-même. Le droit conféré par le brevet ne
fonde d’ailleurs aucun droit sur une chose. Il régit sim-
plement un rapport de droit entre des personnes phy-
siques ou morales, non entre des personnes et une
chose.



6 0108/001DOC 51

K A M E R    1e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   1e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 2003

Als octrooien niet bestonden, zou geen enkele ven-
nootschap bereid zijn om de steeds stijgende kosten
te dragen van het onderzoek in de gentechnologie, dat
aan de basis ligt van de wetenschappelijke en medi-
sche ontwikkelingen die een verbetering van de volks-
gezondheid teweeg kunnen brengen.

De vraag is dus eenvoudig : als men het octrooi-
recht inzake biotechnologie in Europa verder laat ver-
snipperen en als het onderzoek op levende wezens in
Europa verlamd blijft door een overdreven strenge wet-
geving terwijl het overal elders wordt voortgezet, zul-
len de zieken van het jaar 2005 zich dan moeten ver-
zorgen met Amerikaanse en Japanse geneesmiddelen
? Met andere woorden : zal Europa binnen enkele jaren
nog enige zeggenschap hebben over de gezondheid
van zijn burgers ?

De Europese Unie heeft deze vragen beantwoord
met een bijzonder evenwichtige richtlijn. Zij bevat de
volgende punten :

1. Er wordt van uitgegaan dat biotechnologische
uitvindingen octrooieerbaar zijn

Ongeacht of het gaat om een product dat uit biolo-
gisch materiaal bestaat of dit bevat of om een werk-
wijze waarmee biologisch materiaal kan worden ver-
kregen, bewerkt of gebruikt - een uitvinding in verband
met deze producten of werkwijzen is steeds octrooi-
eerbaar. Biologisch materiaal dat met behulp van een
technische werkwijze uit zijn natuurlijke milieu wordt
geïsoleerd of wordt verkregen, kan ook het voorwerp
van een uitvinding zijn wanneer het al voorhanden was
in een natuurlijke vorm.

2. Het menselijk lichaam is niet octrooieerbaar

Zoals in de Europese Overeenkomst inzake bio-ethiek
is vooropgesteld dat het menselijk lichaam niet verhandel-
baar is, stelt deze richtlijn uitdrukkelijk dat « het mense-
lijk lichaam in alle stadia van zijn vorming en ontwikke-
ling, met inbegrip van de geslachtscellen, evenals de
loutere ontdekking van een van de delen ervan, met in-
begrip van een sequentie of partiële sequentie van een
menselijk gen, niet octrooieerbaar zijn ».

Daarentegen is een deel van het menselijk lichaam
dat werd geïsoleerd of dat anderszins door een techni-
sche werkwijze werd verkregen, met inbegrip van een
sequentie of een partiële sequentie van een gen, wel
vatbaar voor octrooiering, zelfs indien de structuur van
dit deel identiek is aan die van een natuurlijk deel. Op-
vallend is wel dat de richtlijn nauwkeuriger voorschrif-
ten bevat in verband met het concept industriële toe-
passing dan de algemene regels inzake octrooien.

Sans brevet, aucune société ne pourrait consentir
les dépenses de plus en plus considérables entraînées
par les recherches en génie génétique et ces recher-
ches sont la base du développement scientifique et
médical qui permettra une amélioration de la santé.

La question est donc simple : si l’on continue à par-
celliser en Europe le droit des brevets en matière de
biotechnologie, si par un excès d’interdiction, on stéri-
lise en Europe toute recherche sur le vivant alors que
ces recherches continuent à s’opérer ailleurs, les ma-
lades de l’an 2005 devront-ils se soigner avec des
médicaments américains ou japonais ? Bref, dans quel-
ques années, l’Europe aura-t-elle encore quelque chose
à dire ou à faire en matière de santé de ses ressortis-
sants ?

L’Union européenne a répondu à ces questions par
une directive particulièrement équilibrée. Celle-ci con-
tient les points suivants :

1. Reconnaissance de la brevetabilité de l’inven-
tion biotechnologique

Qu’il s’agisse d’un produit composé de matières bio-
logiques ou en contenant, ou d’un procédé permettant
de produire, de traiter ou d’utiliser de la matière biolo-
gique, une invention portant sur ces produits ou procé-
dés est brevetable. Même une matière biologique iso-
lée de son environnement naturel ou produite à l’aide
d’un procédé technique peut être l’objet d’une inven-
tion, même lorsqu’elle préexistait à l’état naturel.

2. Exclusion de la brevetabilité du corps humain

De même que la Convention européenne de bioéthi-
que a considéré que le corps humain était hors com-
merce, la directive proclame « que le corps humain
aux différents stades de sa constitution et de son dé-
veloppement ainsi que la simple découverte d’un de
ses éléments, y compris la séquence partielle d’un
gène, ne peuvent constituer des inventions brevetables.

Toutefois, un élément isolé du corps humain ou autre-
ment produit par un procédé technique, y compris la
structure ou la structure partielle d’un gène, peut cons-
tituer une invention brevetable, même si la structure
de cet élément est identique à celle d’un élément natu-
rel. On notera toutefois que la directive se montre plus
précise à l’égard de la notion d’application industrielle
que les règles générales sur les brevets.
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Als het om biologisch materiaal gaat, moet in de
octrooiaanvraag de industriële toepasbaarheid van een
sequentie of partiële sequentie van een gen concreet
worden vermeld. Hiermee wil men voorkomen dat oc-
trooien met betrekking tot gensequenties worden ge-
deponeerd zonder dat concreet wordt vermeld waar-
voor ze zullen worden gebruikt. Zo wordt een einde
gemaakt aan een controverse die is ontstaan rond eer-
der ingediende octrooiaanvragen van dit soort.

3. Uitvindingen waarvan de commerciële exploi-
tatie strijdig zou zijn met de openbare orde of met
de goede zeden, zijn niet octrooieerbaar. Dat be-
treft met name :

– werkwijzen voor het klonen van mensen;

– werkwijzen tot wijziging van de germinale geneti-
sche identiteit van de mens;

– werkwijzen tot wijziging van de genetische identi-
teit van dieren die bij hen lijden of fysieke handicaps
kunnen veroorzaken zonder aanzienlijk medisch nut
voor mens of dier op te leveren;

– het gebruik van menselijke embryo’s voor indus-
triële of commerciële doeleinden.

4. Reikwijdte van de bescherming

De bescherming betreft ieder biologisch materiaal
dat door middel van propagatie of vermeerdering wordt
gewonnen, met uitzondering van het propagatiemateriaal
dat wordt gebruikt door landbouwers voor agrarische
doeleinden.

5. Recht om een dwanglicentie aan te vragen voor
de exploitatie van een door het octrooi beschermde
uitvinding mits een redelijke vergoeding wordt be-
taald

6. Vaststelling van regels voor het deponeren van
octrooien met betrekking tot biologisch materiaal

Deze richtlijn moet vóór 30 juli 2000 in het nationaal
recht zijn omgezet. Er moet dus dringend werk worden
gemaakt van deze omzetting en dat is het doel van dit
wetsvoorstel.

Wij hebben gekozen voor de invoeging van de spe-
cifieke bepalingen van de richtlijn in de wet van 28
maart 1984 op de uitvindingsoctrooien.

In feite is er geen fundamenteel verschil tussen oc-
trooien op levend materiaal en andere, noch in begin-

En effet, en matière biologique, l’application indus-
trielle d’une séquence ou d’une séquence partielle d’un
gène doit être concrètement exposée à la demande de
brevet. Ceci a pour objectif d’interdire le dépôt de bre-
vets de séquences génétiques dont on n’indique nulle-
ment l’utilisation concrète. Cela clôt par conséquent
une controverse qui est née à propos de demandes de
ce type antérieurement déposées.

3. Exclusion de la brevetabilité des inventions dont
l’exploitation serait contraire à l’ordre public et aux
bonnes moeurs, dont notamment :

– les procédés de clonage humain;

– les procédés de modification de l’identité généti-
que germinale de l’être humain;

– les procédés de modification de l’identité généti-
que des animaux de nature à provoquer chez eux des
souffrances ou des handicaps corporels sans utilité
médicale substantielle pour l’homme ou l’animal;

– l’utilisation des embryons humains à des fins in-
dustrielles ou commerciales.

4. Fixation de l’étendue de la protection

La protection s’étend à la matière biologique et toute
autre matière obtenue par reproduction ou multiplica-
tion. Exception est faite pour l’utilisation par l’agricul-
teur, à usage agricole, du matériel de reproduction.

5. Droit d’obtenir une licence obligatoire pour l’ex-
ploitation d’une invention protégée par le brevet
moyennant redevance appropriée

6. Fixation des règles du dépôt des brevets por-
tant sur une matière biologique

Cette directive doit être transposée dans le droit
national avant le 30 juillet 2000. Il est donc plus que
temps d’accomplir cette transposition. C’est l’objet de
la présente proposition de loi.

La procédure choisie est l’insertion des dispositions
spécifiques de la directive dans la loi du 28 mars 1984
sur les brevets d’invention.

En effet, dans son principe comme dans la procé-
dure d’octroi ou de délivrance, ainsi qu’en ce qui con-
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sel, noch wat de toekenningsprocedure betreft of de
rechten en plichten die ermee gepaard gaan. Dit prin-
cipe is trouwens uitdrukkelijk vermeld in de TRIPs-over-
eenkomst, die de octrooibescherming van technologi-
sche uitvindingen waarborgt, ondertekend is door bijna
130 landen waaronder België en rechtstreekse wer-
king heeft.

Aangezien octrooien inzake bio-ethiek hoofdzake-
lijk op dezelfde manier worden behandeld als alle an-
dere octrooien, leek het ons logisch om de elementen
uit de richtlijn die specifiek handelen over de octrooien
op levend materiaal in te voegen in de wet van 1984.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 2

Dit artikel neemt de definities van biologisch materi-
aal en microbiologische werkwijze over uit de Euro-
pese richtlijn.

Art. 3

Dit artikel bepaalt dat een uitvindingsoctrooi zowel
verleend kan worden voor een voortbrengsel dat uit
biologisch materiaal bestaat als voor een werkwijze.
Dat is volkomen logisch. Indien men geen octrooi zou
kunnen verlenen voor een werkwijze, zou het immers
volstaan die werkwijze te kopiëren om een soortgelijk
voortbrengsel te verkrijgen dat dan niet langer be-
schermd zou zijn door een octrooi. Dit zou vanzelf-
sprekend het einde betekenen van elke bescherming
op het gebied van biotechnologische uitvindingen.

Art. 4

Dit artikel huldigt in punt a) als grondbeginsel dat
het menselijk lichaam, met inbegrip van een sequentie
of partiële sequentie van een gen, niet octrooieerbaar
is. Dat is natuurlijk niet het geval voor een deel van het
menselijk lichaam dat werd geïsoleerd. Een uitvinding
die betrekking heeft op een deel van het menselijk
lichaam dat werd geïsoleerd of anderszins door een
technische werkwijze werd verkregen, en die in aan-
merking komt voor industriële toepassing, is wel dege-
lijk octrooieerbaar omdat dat deel bijvoorbeeld het re-
sultaat is van technische werkwijzen die het hebben
geïdentificeerd, gezuiverd, gekenmerkt en vermeerderd
buiten het menselijk lichaam. Het gaat hier met andere
woorden om een techniek die enkel door een mens
kan worden toegepast en die niet op natuurlijke wijze
verkregen kan worden.

cerne les droits et obligations qui s’y attachent, le bre-
vet sur le vivant ne se différencie pas fondamentale-
ment des brevets portant sur les autres matières. Cette
similitude est d’ailleurs inscrite dans l’accord TRIPS,
assurant la protection des inventions technologiques
par les brevets, signée par près de 130 pays dont la
Belgique et d’application directe.

Comme les brevets en matière bioéthique suivent
pour l’essentiel le sort des brevets sur toutes les autres
matières, il a paru logique d’insérer dans la loi de 1984
les éléments de la directive qui sont spécifiques aux
brevets sur le vivant.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

Cet article reprend les définitions de la matière bio-
logique et du procédé microbiologique telles qu’elles
ont été données par la directive européenne.

Art. 3

Cet article prescrit qu’un brevet d’invention peut être
accordé tant à propos d’un produit composé de ma-
tière biologique qu’à propos d’un procédé. Cette dé-
marche est parfaitement logique. En effet, si l’on ne
pouvait breveter le procédé, il suffirait de le copier de
manière à aboutir à un produit analogue mais qui ne
serait plus couvert par le brevet. Ceci entraînerait évi-
demment la fin de toute protection dans le domaine
des inventions biotechnologiques.

Art. 4

Cet article pose au point a), le principe fondamental
selon lequel le corps humain, y compris la séquence
ou la séquence partielle d’un gène, ne peuvent faire
l’objet de brevet. Ce n’est évidemment pas le cas pour
un élément isolé du corps humain. En effet, une inven-
tion qui porte sur un élément isolé du corps humain ou
autrement produit par un procédé technique et qui est
susceptible d’application industrielle ne doit pas être
exclue de la brevetabilité puisque cet élément est par
exemple le résultat de procédés techniques l’ayant iden-
tifié, purifié, caractérisé et multiplié en dehors du corps
humain, technique que seul l’être humain est capable
de mettre en oeuvre et que la nature est incapable
d’accomplir par elle-même.
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De punten 2 en 3 komen zowel in de Europese richt-
lijn als in de wet van 1984 aan bod.

De in punt b) vermelde verboden zijn eveneens in
de richtlijn terug te vinden en worden algemeen aan-
vaard. Opgemerkt zij dat er een precisering wordt toe-
gevoegd met betrekking tot het klonen van mensen.
De indiener van dit voorstel is van mening dat, voor
het ogenblik althans, enkel de werkwijzen met betrek-
king tot het reproductieve klonen van mensen maar
niet de werkwijzen met betrekking tot het klonen voor
therapeutische doeleinden van de octrooieerbaarheid
moeten worden uitgesloten. Hij verwijst daarvoor naar
zijn wetsvoorstel over het onderzoek op embryo’s (Stuk
Senaat, BZ 1999, nr. 2-87/1). De bepaling in de richtlijn
die het octrooieren van werkwijzen tot wijziging van de
germinale genetische identiteit van de mens verbiedt,
is niet overgenomen. De indiener verwijst opnieuw naar
zijn bovenvermeld voorstel waarin nader wordt inge-
gaan op de discussie over dit probleem. Het debat over
het verbod op octrooiering zou overigens daarvan ge-
scheiden moeten blijven aangezien - zoals gezegd -
het octrooi ethisch neutraal is. Het is de industriële
toepassing die problemen kan doen rijzen en in dat
geval is de nationale wetgever bevoegd.

Art. 5

Dit artikel bepaalt de technische procedures voor
de beschrijving van de octrooien.

Art. 6

Dit artikel draagt het Raadgevend Comité voor bio-
ethiek op na te gaan of, in deze kiese aangelegenheid,
de octrooien op leven geen aanleiding geven tot pro-
blemen vanuit ethisch oogpunt. Aangezien de versla-
gen moeten worden overgezonden aan de Kamer van
volksvertegenwoordigers en aan de Senaat alsmede
aan de Dienst voor de industriële eigendom, kan na-
tuurlijk over die vraagstukken een openbaar debat ge-
houden worden.

Art. 7 en 8

Deze artikelen zijn ontleend aan de richtlijn en be-
palen de precieze draagwijdte van de bescherming die
door een octrooi voor biologisch materiaal wordt ver-
leend.

Art. 9 en 10

Deze artikelen voorzien in uitzonderingen op de
octrooieerbaarheid voor planten en dieren.

Les points 2 et 3 sont présents à la fois dans la
directive européenne et dans la loi de 1984.

Les interdictions mentionnées au point b) sont pré-
vues par la directive et sont généralement acceptées.
On constatera qu’une précision est apportée en ce qui
concerne les procédés de clonage humain. L’auteur de
la proposition estime que doivent être, pour l’instant en
tout cas, écartés de la brevetabilité, les seuls procé-
dés de clonages reproductifs humains mais non pas
de clonages à but thérapeutique. Il renvoie à cet égard
aux dispositions prévues dans la proposition de loi qu’il
a déposée relativement à la recherche sur les em-
bryons (doc. Sénat, SE 1999, nº 2-87/1). Enfin, en ce
qui concerne l’interdiction de brevetabilité de procédés
de modification de l’identité génétique germinale de l’être
humain, cette disposition n’a pas été reprise. L’auteur
renvoie à cet égard au débat sur ce problème qui est
indiqué dans sa proposition précitée. D’ailleurs, le dé-
bat sur les interdictions de brevet devrait être distinct
puisque, on l’a dit, le brevet est éthiquement neutre.
C’est l’application industrielle qui peut poser problème
et c’est alors la loi nationale qui est compétente.

Art. 5

Cet article prévoit les procédures techniques de des-
cription des brevets.

Art. 6

Cet article donne au Conseil consultatif de bioéthi-
que la mission de vérifier si, dans ce domaine délicat,
les brevets sur le vivant ne donnent pas lieu à pro-
blème du point de vue éthique. Dans la mesure où les
rapports sont transmis à la Chambre des représen-
tants et au Sénat ainsi qu’à l’Office de la propriété in-
dustrielle, un débat public peut évidemment s’opérer
sur ces questions.

Art. 7 et 8

Ces articles sont repris de la directive et détermi-
nent exactement l’étendue de la protection conférée
par un brevet en matière biologique.

Art. 9 et 10

Ces articles déterminent des exceptions au brevet
dans le domaine végétal et animal.
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Dit wetsvoorstel neemt niet alle bepalingen van de
richtlijn betreffende de rechtsbescherming van
biotechnologische uitvindingen over. Dit is het geval
voor :

- artikel 6.1, waarin gesteld wordt dat uitvindingen
waarvan de commerciële exploitatie strijdig zou zijn
met de openbare orde of met de goede zeden van
octrooieerbaarheid worden uitgesloten. Die bepaling is
voor alle uitvindingsoctrooien - dus ook voor octrooien
op het gebied van de biotechnologie - opgenomen in
artikel 4, § 2, van de wet van 28 maart 1984;

- artikel 7, waarin aan de Europese groep ethiek van
de exacte wetenschappen en de nieuwe technologieën
de opdracht gegeven wordt alle ethische aspecten die
verband houden met de biotechnologie, te beoordelen.
Dit wetsvoorstel geeft die bevoegdheid vanzelfsprekend
aan het Raadgevend Comité voor bio-ethiek;

- artikel 12 (partim), dat bepaalt dat een dwanglicentie
kan worden verleend mits een redelijke vergoeding
betaald wordt en dat ook bepaalt dat de octrooihouder
onder redelijke voorwaarden recht heeft op een weder-
kerige licentie. De vergoedingsaspecten zijn immers
opgenomen in de wet van 28 maart 1984 op de
uitvindingsoctrooien. Er is geen reden om af te wijken
van de regeling bepaald in de wet van 1984 aangezien
de octrooien voor biotechnologie op dit punt niet ver-
schillen van de octrooien voor andere zaken;

- de artikelen 15 en 16, die betrekking hebben op
specifieke bepalingen voor de Unie (uitvoering van de
richtlijn) en op de controle door het Europees Parle-
ment en de Raad (bepalingen die in het kader van dit
voorstel irrelevant zijn).

La présente proposition de loi ne reprend pas toutes
les dispositions de la directive relative à la protection
juridique des inventions biotechnologiques. Il en est
ainsi :

- de l’article 6.1 qui indique que ne sont pas
brevetables les inventions dont l’exploitation commer-
ciale serait contraire à l’ordre public et aux bonnes
moeurs. Cette disposition est reprise à l’égard de tous
les brevets d’invention - donc aussi à l’égard des bre-
vets en matière de biotechnologie - à l’article 4, § 2, de
la loi du 28 mars 1984;

- de l’article 7 qui donne au groupe européen d’éthi-
que, des sciences et des nouvelles technologies, la
mission d’évaluer tous les aspects éthiques liés à la
biotechnologie. C’est évidemment le Conseil consulta-
tif de bioéthique qui, dans le cadre de cette proposition
de loi, est compétent;

- de l’article 12 (partim) dans la mesure où il prévoit
que des licences obligatoires sont accordées moyen-
nant redevance ou lorsqu’il prescrit qu’une licence ré-
ciproque doit être accordée à des conditions raisonna-
bles. Les éléments d’indemnité sont en effet indiqués
dans la loi du 28 mars 1984 sur les brevets d’invention.
Il n’y a pas de raison de déroger au système prévu par
la loi de 1984 puisque les brevets en matière de bio-
technologie ne présentent pas de ce point de vue des
différences par rapport aux brevets pris sur d’autres
matières;

- des articles 15 et 16 qui visent des dispositions
spécifiques à l’Union européenne (mise en oeuvre de
la directive) et vérification par le Parlement européen
et par le Conseil (qui n’ont évidemment pas d’objet
dans le cadre de cette proposition).

Philippe MONFILS (MR)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 1, § 1, van de wet van 28 maart 1984 op de
uitvindingsoctrooien wordt aangevuld als volgt :

« - biologisch materiaal : materiaal dat genetische
informatie bevat en zichzelf kan repliceren of in een
biologisch systeem kan worden gerepliceerd;

- microbiologische werkwijze : iedere werkwijze
waarbij microbiologisch materiaal wordt gebruikt, die
op microbiologisch materiaal ingrijpt of die micro-
biologisch materiaal als resultaat heeft. Een werkwijze
voor de voortbrenging van planten of dieren is een werk-
wijze van wezenlijk biologische aard wanneer deze
geheel bestaat uit natuurlijke verschijselen zoals krui-
singen of selecties. »

Art. 3

Artikel 2 van dezelfde wet wordt aangevuld met de
volgende leden :

« Een uitvinding is ook octrooieerbaar wanneer zij
betrekking heeft op een voortbrengsel dat uit biologisch
materiaal bestaat of dit bevat, of op een werkwijze waar-
mee biologisch materiaal wordt verkregen, bewerkt of
gebruikt.

Biologisch materiaal dat met behulp van een techni-
sche werkwijze uit zijn natuurlijk milieu wordt geïso-
leerd of verkregen, kan ook dan het voorwerp van een
uitvinding zijn wanneer het in de natuur reeds voorhan-
den is. »

Art. 4

In artikel 4 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

A) paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1. - Niet octrooieerbaar zijn :

1° het menselijk lichaam in de verschillende stadia
van zijn vorming en zijn ontwikkeling, alsmede de lou-

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 1er , § 1er, de la loi du 28 mars 1984 sur les
brevets d’invention est complété comme suit :

« - matière biologique : une matière contenant des
informations génétiques et qui est autoreproductible ou
reproductible dans un système biologique;

- procédé microbiologique : tout procédé utilisant une
matière microbiologique, comportant une intervention
sur une matière microbiologique ou produisant une
matière microbiologique. Un procédé d’obtention de
végétaux ou d’animaux est essentiellement biologique
s’il consiste intégralement en des phénomènes natu-
rels tels que le croisement ou la sélection. »

Art. 3

L’article 2 de la même loi est complété par les ali-
néas suivants :

« Une invention peut être brevetée même lorsque
celle-ci porte sur un produit composé de matière biolo-
gique ou en contenant, ou sur un procédé permettant
de produire, de traiter ou d’utiliser de la matière biolo-
gique.

Une matière biologique isolée de son environnement
naturel ou produite à l’aide d’un procédé technique peut
être l’objet d’une invention, même lorsqu’elle préexis-
tait à l’état naturel. »

Art. 4

À l’article 4 de la même loi sont apportées les modi-
fications suivantes :

A) Le paragraphe 1er est remplacé par la disposition
suivante :

« § 1er. - Ne sont pas brevetables :

1° le corps humain aux différents stades de sa cons-
titution et de son développement, ainsi que la simple
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tere ontdekking van een van de delen ervan, met inbe-
grip van een sequentie of partiële sequentie van een
gen.

Een deel van het menselijk lichaam dat werd geïso-
leerd of dat anderszins door een technische werkwijze
werd verkregen, met inbegrip van een sequentie of een
partiële sequentie van een gen, is evenwel vatbaar voor
octrooiering, zelfs indien de structuur van dat deel iden-
tiek is aan die van een natuurlijk deel.

De industriële toepassing van een sequentie of een
partiële sequentie van een gen moet concreet worden
toegelicht in de octrooiaanvraag;

2° planten- en dierenrassen;

3° werkwijzen van wezenlijk biologische aard voor
de voortbrenging van planten of dieren. Een uitvindings-
octrooi kan evenwel worden verleend voor een uitvin-
ding die betrekking heeft op planten of dieren als de
uitvoerbaarheid van die uitvinding zich technisch ge-
zien niet beperkt tot een bepaald planten- of dierenras.

Deze bepaling is niet van toepassing op micro-
biologische werkwijzen of op een met behulp van deze
werkwijzen verkregen voortbrengsel. »

B) paragraaf 2, gewijzigd bij de wet van 28 januari
1997, wordt aangevuld met het volgende lid :

« Niet octrooieerbaar zijn :

1° werkwijzen voor het reproductieve klonen van
mensen;

2° het gebruik van menselijke embryo’s voor indus-
triële of commerciële doeleinden;

3° werkwijzen tot wijziging van de genetische identi-
teit van dieren die geëigend zijn deze te doen lijden
zonder aanzienlijk medisch nut voor mens of dier op te
leveren, alsmede de dieren die uit dergelijke werkwij-
zen zijn verkregen. ».

Art. 5

In dezelfde wet wordt een artikel 17bis ingevoegd,
luidende :

« Art. 17bis. - Wanneer een uitvinding ofwel betrek-
king heeft op biologisch materiaal dat niet openbaar
toegankelijk is en in de octrooiaanvraag niet zodanig
kan worden omschreven dat de uitvinding door een
vakkundige kan worden toegepast, ofwel het gebruik

découverte d’un de ces éléments, y compris la sé-
quence ou la séquence partielle d’un gène.

Toutefois, un élément isolé du corps humain ou autre-
ment produit par un procédé technique, y compris la
séquence ou la séquence partielle d’un gène, peut cons-
tituer une invention brevetable, même si la structure
de cet élément est identique à celle d’un élément natu-
rel.

L’application industrielle d’une séquence ou d’une
séquence partielle d’un gène doit être concrètement
exposée dans la demande de brevet;

2° les variétés végétales et les races animales;

3° les procédés essentiellement biologiques pour l’ob-
tention de végétaux ou d’animaux. Toutefois un brevet
d’invention peut être accordé si l’invention porte sur
des végétaux ou des animaux pour autant que la faisa-
bilité technique de l’invention ne soit pas limitée à une
variété végétale ou à une race animale déterminée.

La présente disposition ne s’applique pas aux pro-
cédés microbiologiques et aux produits obtenus par
ces procédés. »

B) Le paragraphe 2, modifié par la loi du 28 janvier
1997, est complété par l’alinéa suivant :

« Ne sont pas brevetables :

1° les procédés de clonage reproductif humain;

2° les utilisations d’embryons humains à des fins
industrielles ou commerciales;

3° les procédés de modification d’identité génétique
des animaux de nature à provoquer chez eux des souf-
frances sans utilité médicale substantielle pour l’homme
ou l’animal ainsi que les animaux issus de tels procé-
dés. ».

Art. 5

Un article 17bis, rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi :

« Art. 17bis. - Lorsqu’une invention porte sur de la
matière biologique non accessible au public et ne pou-
vant être décrite dans la demande de brevet pour per-
mettre à une personne du métier de réaliser l’inven-
tion, ou implique l’utilisation d’une telle matière, la
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van dergelijk materiaal impliceert, wordt voor de toe-
passing van het octrooirecht de beschrijving slechts
toereikend geacht indien :

1° het biologisch materiaal uiterlijk op de dag van de
indiening van de octrooiaanvraag bij de Dienst is gede-
poneerd;

2° de ingediende aanvraag de relevante gegevens be-
vat waarover de aanvrager beschikt, betreffende de ken-
merken van het gedeponeerde biologisch materiaal;

3° in de aanvraag de depositaris en het nummer van
het depot worden vermeld.

Het gedeponeerde biologisch materiaal is door de
afgifte van een monster toegankelijk :

1° tot de eerste publicatie van de octrooiaanvraag,
uitsluitend voor de Dienst;

2° tussen de eerste publicatie van de aanvraag en
de verlening van het octrooi, voor eenieder die daarom
verzoekt of, indien de aanvrager daarom verzoekt, uit-
sluitend voor een onafhankelijke deskundige;

3° na de octrooiverlening en niettegenstaande her-
roeping of nietigverklaring van het octrooi, voor een-
ieder die daarom verzoekt.

Het monster wordt slechts dan ter beschikking ge-
steld indien de verzoeker zich ertoe verplicht voor de
geldigheidsduur van het octrooi :

1° geen monster van het gedeponeerde biologisch
materiaal of van een daarvan afgeleid materiaal aan
derden beschikbaar te stellen, en

2° geen monster van het gedeponeerde biologisch
materiaal of van een daarvan afgeleid materiaal be-
houdens voor experimentele doeleinden te gebruiken,
tenzij de aanvrager of de houder van het octrooi uit-
drukkelijk van een dergelijke verplichting afziet.

Indien de aanvraag wordt afgewezen of ingetrokken,
is het gedeponeerde materiaal of verzoek van de aan-
vrager gedurende 20 jaar vanaf de datum van de
indiening van de octrooiaanvraag uitsluitend voor een
onafhankelijk deskundige toegankelijk. In dat geval is
het derde lid van toepassing.

De in het tweede lid, 2°, en in het vierde lid bedoelde
verzoeken van de aanvrager mogen uiterlijk op de da-
tum waarop de technische voorbereidingen van de
publicatie van de octrooiaanvraag worden geacht te
zijn voltooid, worden ingediend.

description n’est réputée suffisante pour l’application
du droit des brevets que si :

1° la matière biologique a été déposée au plus tard
le jour du dépôt de la demande du brevet auprès de
l’Office;

2° la demande déposée contient les informations per-
tinentes dont dispose le déposant sur les caractéristi-
ques de la matière biologique déposée;

3° la demande de brevet mentionne l’institution de
dépôt et le numéro de dépôt.

L’accès à la matière biologique déposée est assuré
par la remise d’un échantillon :

1° jusqu’à la première publication de la demande de
brevet, uniquement à l’Office;

2° entre la première publication de la demande de
brevet et la délivrance de brevet, à toute personne qui
en fait la requête ou, si le déposant le demande, uni-
quement à un expert indépendant;

3° après la délivrance du brevet et nonobstant une
révocation ou annulation du brevet, à toute personne
qui en fait la requête.

La remise n’a lieu que si le requérant s’engage pour
la durée des effets du brevet :

1° à ne communiquer à des tiers aucun échantillon
de la matière biologique déposée ou d’une matière qui
en serait dérivée, et

2° à n’utiliser aucun échantillon de la matière biolo-
gique déposée ou d’une matière qui en serait dérivée,
sauf à des fins expérimentales, à moins que le deman-
deur ou titulaire du brevet ne renonce expressément à
un tel engagement.

En cas de rejet ou de retrait de la demande, l’accès
à la matière déposée est limité, à la demande du dépo-
sant, à un expert indépendant pendant 20 ans à comp-
ter de la date de dépôt de brevet. Dans ce cas, les
dispositions de l’alinéa 3 sont applicables.

Les demandes du déposant visées aux alinéas 2,
2°, et 4 ci-dessus ne peuvent être introduites que jus-
qu’à la date où les préparatifs techniques de la publi-
cation de la demande de brevet sont réputés achevés.



14 0108/001DOC 51

K A M E R    1e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   1e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 2003

Indien overeenkomstig de bovenvermelde leden ge-
deponeerd biologisch materiaal ophoudt bij de Dienst
toegankelijk te zijn, wordt een nieuw depot van het
materiaal toegestaan onder dezelfde voorwaarden.

Elk nieuw depot moet vergezeld gaan van een door
de aanvrager ondertekende verklaring dat het opnieuw
gedeponeerde biologisch materiaal hetzelfde is als het
materiaal dat het voorwerp van het oorspronkelijk de-
pot vormde. ».

Art. 6

In dezelfde wet wordt een artikel 25bis ingevoegd,
luidende :

« Art. 25bis. - Elke octrooiaanvraag die betrekking
heeft op biologisch materiaal of biologische werkwij-
zen alsmede elke verlening van een octrooi voor dat
materiaal of die werkwijzen wordt door de Dienst mee-
gedeeld aan het Raadgevend Comité voor bio-ethiek.

Dit comité stelt jaarlijks een verslag op over de
ontwikkeling en de implicaties van het octrooirecht op
het gebied van de bio- en de gentechnologie. Het kan in
dit verband naar believen aanbevelingen formuleren. Het
verslag wordt overgezonden aan de Kamer van volks-
vertegenwoordigers, aan de Senaat en aan de Dienst. ».

Art. 7

Artikel 27 van dezelfde wet wordt aangevuld met de
volgende paragrafen :

« § 3. De bescherming die wordt geboden door een
octrooi voor biologisch materiaal dat door de uitvinding
bepaalde eigenschappen heeft verkregen, strekt zich
uit tot ieder biologisch materiaal dat hieruit door middel
van propagatie of vermeerdering in dezelfde of in ge-
differentieerde vorm wordt gewonnen en diezelfde ei-
genschappen heeft.

De bescherming die wordt geboden door een octrooi
voor een werkwijze voor de voortbrenging van biolo-
gisch materiaal dat door de uitvinding bepaalde eigen-
schappen heeft gekregen, strekt zich uit tot het biolo-
gisch materiaal dat rechtstreeks door deze werkwijze
wordt gewonnen en tot ieder ander biologisch materi-
aal dat door middel van propagatie of vermeerdering in
dezelfde of in gedifferentieerde vorm uit het recht-
streeks gewonnen biologisch materiaal wordt gewon-
nen en diezelfde eigenschappen heeft.

Lorsque la matière biologique déposée conformément
aux alinéas ci-dessus cesse d’être disponible auprès
de l’Office, un nouveau dépôt de la matière est auto-
risé dans les mêmes conditions.

Tout nouveau dépôt doit être accompagné d’une dé-
claration signée par le déposant certifiant que la ma-
tière biologique qui fait l’objet du nouveau dépôt est la
même que celle qui faisait l’objet du dépôt initial. ».

Art. 6

Un article 25bis , rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi :

« Art. 25bis . - Toute demande de brevet portant sur
des matières ou des procédures biologiques ainsi que
toute délivrance de brevets sur les mêmes matières
ou procédés est transmise par l’Office au Conseil con-
sultatif de bioéthique.

Celui-ci établit tous les ans un rapport sur l’évolu-
tion et les implications du droit des brevets dans le
domaine de la biotechnologie et du génie génétique. Il
peut formuler toute recommandation à cet égard. Le
rapport est transmis à la Chambre des représentants,
au Sénat et à l’Office. ».

Art. 7

L’article 27 de la même loi est complété par les pa-
ragraphes suivants :

« § 3.  La protection conférée par un brevet relatif à
une matière biologique dotée, du fait de l’invention, de
propriétés déterminées s’étend à toute matière biologi-
que obtenue à partir de cette matière biologique par
reproduction ou multiplication sous forme identique ou
différenciée et dotée de ces mêmes propriétés.

La protection conférée par un brevet relatif à un pro-
cédé permettant de produire une matière biologique
dotée, du fait de l’invention, de propriétés déterminées
s’étend à la matière biologique directement obtenue
par ce procédé et à toute autre matière biologique ob-
tenue, par reproduction ou multiplication sous forme
identique ou différenciée et dotée de ces mêmes pro-
priétés.
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§ 4. De bescherming die wordt geboden door een
octrooi voor een voortbrengsel dat uit genetische in-
formatie bestaat of dat zulke informatie bevat, strekt
zich, behoudens artikel 4, § 1, 1º, uit tot ieder materi-
aal waarin dit voortbrengsel wordt verwerkt en waarin
de genetische informatie wordt opgenomen en haar
functie uitoefent. ».

Art. 8

Artikel 28 van dezelfde wet wordt aangevuld met
een § 3, luidende :

«§ 3. De in artikel 27, § 3 en § 4, bedoelde bescher-
ming strekt zich niet uit tot biologisch materiaal dat
wordt gewonnen door propagatie of door vermeerde-
ring van biologisch materiaal dat door de octrooihouder
of met diens toestemming op de markt is gebracht,
indien de propagatie of de vermeerdering noodzakelij-
kerwijs voortvloeit uit het gebruik waarvoor het biolo-
gisch materiaal op de markt is gebracht, mits het afge-
leide materiaal vervolgens niet voor andere propagaties
of vermeerderingen wordt gebruikt. »

Art. 9

In dezelfde wet wordt een artikel 28bis ingevoegd,
luidende :

« Art. 28bis. - De verkoop of een andere vorm van
verhandelen, door de octrooihouder of met diens toe-
stemming, van plantaardig propagatiemateriaal aan een
landbouwer voor agrarische exploitatiedoeleinden houdt
voor deze laatste het recht in om de voortbrengselen
van zijn oogst voor verdere propagatie of vermeerde-
ring door hemzelf op zijn eigen bedrijf te gebruiken.

De verkoop of een andere vorm van verhandelen,
door de octrooihouder of met diens toestemming, van
fokvee of dierlijk propagatiemateriaal aan een landbou-
wer houdt voor deze laatste het recht in om het vee dat
onder octrooibescherming valt, voor agrarische doel-
einden te gebruiken, waaronder het beschikbaar stel-
len van het dier of ander dierlijk propagatiemateriaal
voor zijn eigen gebruik in de landbouw, maar niet de
verkoop in het kader van of met het oog op de com-
merciële fokkerij. ».

§ 4. La protection conférée par un brevet à un pro-
duit contenant une information génétique ou consistant
en une information génétique s’étend à toute matière,
sous réserve de l’article 4, § 1, 1°, dans laquelle le
produit est incorporé et dans laquelle l’information gé-
nétique est contenue et exerce sa fonction. ».

Art. 8

L’ article 28 de la même loi, est complété par un § 3
rédigé comme suit :

«§ 3. La protection visée aux articles 27, § 3 et § 4,
ne s’étend pas à la matière biologique obtenue par re-
production ou multiplication d’une matière biologi-
que mise sur le marché par le titulaire du brevet ou
avec son consentement, lorsque la reproduction ou
la multiplication résulte nécessairement de l’utilisa-
tion pour laquelle la matière biologique a été mise
sur le marché, pourvu que la matière obtenue ne
soit pas utilisée ensuite pour d’autres reproductions
ou multiplications. »

Art. 9

Un article 28bis , rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi :

« Art. 28bis. - La vente ou une autre forme de com-
mercialisation de matériel de reproduction végétale par
le titulaire du brevet ou avec son consentement à un
agriculteur à des fins d’exploitation agricole implique
pour celui-ci l’autorisation d’utiliser le produit de sa ré-
colte pour reproduction ou multiplication par lui-même
sur sa propre exploitation.

La vente ou une autre forme de commercialisation
d’animaux d’élevage ou autre matériel de reproduction
animale par le titulaire du brevet ou avec son consen-
tement à un agriculteur implique pour celui-ci l’autori-
sation d’utiliser le bétail protégé à un usage agricole.
Ceci inclut la mise à disposition de l’animal ou autre
matériel de reproduction animale pour la poursuite de
son activité agricole mais non la vente dans le cadre
ou le but d’une activité de reproduction commerciale.».
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Art. 10

Artikel 31, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, gewij-
zigd bij de wet van 28 januari 1997, wordt aangevuld
met een 3°, luidende :

« 3° Hij die een kwekersrecht niet kan verkrijgen
noch exploiteren zonder op een octrooi van eerdere
datum inbreuk te maken, mag een dwanglicentie voor
exploitatie van de door dat octrooi beschermde uitvin-
dingen aanvragen, voor zover deze licentie voor de
exploitatie van het te beschermen plantenras noodza-
kelijk is.

Wanneer de houder van een octrooi voor een
biotechnologische uitvinding deze niet kan exploiteren
zonder op een kwekersrecht van eerdere datum in-
breuk te maken, mag hij een dwanglicentie voor ex-
ploitatie van het door dit kwekersrecht beschermde
plantenras aanvragen. ».

23 juni 2003

Art. 10

L’article 31, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, modifié
par la loi du 28 janvier 1997, est complété par un 3°
rédigé comme suit :

« 3° Toute personne ne pouvant bénéficier de ou
exploiter un droit d’obtention végétale sans porter at-
teinte à un brevet antérieur, peut demander une licence
obligatoire pour l’exploitation de ce brevet, pour autant
que cette licence soit nécessaire à l’exploitation de la
variété végétale à protéger.

Lorsque le titulaire d’un brevet concernant une in-
vention biotechnologique ne peut exploiter celle-ci sans
porter atteinte à un droit d’obtention végétale antérieur
sur une variété, il peut demander une licence obliga-
toire pour l’exploitation de la variété protégée par ce
droit d’obtention. ».

23 juin 2003

Philippe MONFILS (MR)
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ANNEXE BIJLAGE
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TEXTE DE BASE ADAPTE A LA PROPOSITION

Loi du 28 mars 1984 sur les brevets d’invention

Chapitre Ier. Généralités

Art. 1er

§ 1er. Pour l’application de la présente loi, il faut en-
tendre par:

– Convention de Paris: la Convention pour la pro-
tection de la propriété industrielle, signée à Paris le 20
mars 1883 et approuvée par la loi du 5 juillet 1884, y
compris chacun de ses Actes révisés ratifiés par la
Belgique;

– Traité de coopération: le traité de coopération en
matière de brevets, fait à Washington le 19 juin 1970 et
approuvé par la loi du 8 juillet 1977;

– Convention sur le brevet européen: la Conven-
tion sur la délivrance de brevets européens, faite à
Munich le 5 octobre 1973 et approuvée par la loi du 8
juillet 1977;

– Loi du 10 janvier 1955: la loi relative à la divulga-
tion et à la mise en œuvre des inventions et secrets de
fabrique intéressant la défense du territoire ou la sû-
reté de l’État;

– Loi du 4 août 1955: la loi concernant la sûreté de
l’État dans le domaine de l’énergie nucléaire;

– Office européen des brevets: l’Office européen
des brevets institué par la Convention sur le brevet
européen;

– Ministre: le Ministre ayant la propriété industrielle
dans ses attributions;

– Office: l’Office de la propriété industrielle auprès
du Ministère des Affaires économiques et, pour l’appli-
cation des articles 55 à 59, 61, 66 et 69, en outre, les
services publics désignés par le Roi en application de
l’article 14;

– Registre: le Registre des brevets d’invention;

– Recueil: le Recueil des brevets d’invention ;

– matière biologique : une matière contenant des
informations génétiques et qui est autoreproductible ou
reproductible dans un système biologique;

TEXTE DE BASE

Loi du 28 mars 1984 sur les brevets d’invention

Chapitre Ier. Généralités

Art. 1er

§ 1er. Pour l’application de la présente loi, il faut en-
tendre par:

– Convention de Paris: la Convention pour la pro-
tection de la propriété industrielle, signée à Paris le 20
mars 1883 et approuvée par la loi du 5 juillet 1884, y
compris chacun de ses Actes révisés ratifiés par la
Belgique;

– Traité de coopération: le traité de coopération en
matière de brevets, fait à Washington le 19 juin 1970 et
approuvé par la loi du 8 juillet 1977;

– Convention sur le brevet européen: la Conven-
tion sur la délivrance de brevets européens, faite à
Munich le 5 octobre 1973 et approuvée par la loi du 8
juillet 1977;

– Loi du 10 janvier 1955: la loi relative à la divulga-
tion et à la mise en œuvre des inventions et secrets de
fabrique intéressant la défense du territoire ou la sû-
reté de l’État;

– Loi du 4 août 1955: la loi concernant la sûreté de
l’État dans le domaine de l’énergie nucléaire;

– Office européen des brevets: l’Office européen
des brevets institué par la Convention sur le brevet
européen;

– Ministre: le Ministre ayant la propriété industrielle
dans ses attributions;

– Office: l’Office de la propriété industrielle auprès
du Ministère des Affaires économiques et, pour l’appli-
cation des articles 55 à 59, 61, 66 et 69, en outre, les
services publics désignés par le Roi en application de
l’article 14;

– Registre: le Registre des brevets d’invention;

– Recueil: le Recueil des brevets d’invention.
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wet van 28 maart 1984 op de uitvindingsoctrooien

Hoofdstuk I. Algemeenheden

Art. 1

§ 1. Voor de toepassing van deze wet wordt begre-
pen onder:

– Verdrag van Parijs: het Verdrag tot bescherming
van de industriële eigendom ondertekend te Parijs op
20 maart 1883 en goedgekeurd bij de wet van 5 juli
1884, inbegrepen iedere herzieningsakte die door Bel-
gië werd bekrachtigd;

– Samenwerkingsverdrag: het Verdrag tot samen-
werking inzake octrooien, opgemaakt te Washington
op 19 juni 1970 en goedgekeurd bij de wet van 8 juli
1977;

– Europees Octrooiverdrag: het Verdrag inzake de
verlening van Europese octrooien, opgemaakt te
Munchen op 5 oktober 1973 en goedgekeurd bij de wet
van 8 juli 1977;

– Wet van 10 januari 1955: de wet betreffende de
bekendmaking en de toepassing der uitvindingen en
fabrieksgeheimen die de verdediging van het grondge-
bied of de veiligheid van de Staat aangaan;

– Wet van 4 augustus 1955: de wet betreffende de
veiligheid van de Staat op het gebied van de kernener-
gie;

– Europees Octrooibureau: het Europees Octrooi-
bureau ingesteld door het Europees Octrooiverdrag;

– Minister: de Minister die de industriële eigendom
onder zijn bevoegdheid heeft;

– Dienst: de Dienst voor de industriële eigendom
bij het Ministerie van Economische Zaken en, voor de
toepassing van de artikelen 55 tot 59, 61, 66 en 69,
bovendien, de openbare diensten die door de Koning
met toepassing van artikel 14 zijn aangewezen;

– Register: het Register der uitvindingsoctrooien;

– Verzameling: de Verzameling der uitvindings-
octrooien;

– biologisch materiaal: materiaal dat genetische
informatie bevat en zichzelf kan repliceren of in een
biologisch systeem kan worden gerepliceerd;

BASISTEKST

Wet van 28 maart 1984 op de uitvindingsoctrooien

Hoofdstuk I. Algemeenheden

Art. 1

§ 1. Voor de toepassing van deze wet wordt begre-
pen onder:

– Verdrag van Parijs: het Verdrag tot bescherming
van de industriële eigendom ondertekend te Parijs op
20 maart 1883 en goedgekeurd bij de wet van 5 juli
1884, inbegrepen iedere herzieningsakte die door Bel-
gië werd bekrachtigd;

– Samenwerkingsverdrag: het Verdrag tot samen-
werking inzake octrooien, opgemaakt te Washington
op 19 juni 1970 en goedgekeurd bij de wet van 8 juli
1977;

– Europees Octrooiverdrag: het Verdrag inzake de
verlening van Europese octrooien, opgemaakt te
Munchen op 5 oktober 1973 en goedgekeurd bij de wet
van 8 juli 1977;

– Wet van 10 januari 1955: de wet betreffende de
bekendmaking en de toepassing der uitvindingen en
fabrieksgeheimen die de verdediging van het grondge-
bied of de veiligheid van de Staat aangaan;

– Wet van 4 augustus 1955: de wet betreffende de
veiligheid van de Staat op het gebied van de kernener-
gie;

– Europees Octrooibureau: het Europees Octrooi-
bureau ingesteld door het Europees Octrooiverdrag;

– Minister: de Minister die de industriële eigendom
onder zijn bevoegdheid heeft;

– Dienst: de Dienst voor de industriële eigendom
bij het Ministerie van Economische Zaken en, voor de
toepassing van de artikelen 55 tot 59, 61, 66 en 69,
bovendien, de openbare diensten die door de Koning
met toepassing van artikel 14 zijn aangewezen;

– Register: het Register der uitvindingsoctrooien;

– Verzameling: de Verzameling der uitvindings-
octrooien.
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– procédé microbiologique : tout procédé utilisant
une matière microbiologique, comportant une interven-
tion sur une matière microbiologique ou produisant une
matière microbiologique. Un procédé d’obtention de
végétaux ou d’animaux est essentiellement biologique
s’il consiste intégralement en des phénomènes natu-
rels tels que le croisement ou la sélection.1

§ 2. La présente loi ne porte pas atteinte aux dispo-
sitions d’un traité ou d’une convention applicable en
Belgique.

Chapitre II. Du brevet d’invention

Section 1ère. Dispositions générales

Art. 2

Sous les conditions et dans les limites fixées par la
présente loi, il est accordé sous le nom de «brevet
d’invention», appelé ci-après brevet, un droit exclusif
et temporaire d’exploitation pour toute invention qui est
nouvelle, implique une activité inventive et est sus-
ceptible d’application industrielle.

Une invention peut être brevetée même lorsque celle-
ci porte sur un produit composé de matière biologique
ou en contenant, ou sur un procédé permettant de pro-
duire, de traiter ou d’utiliser de la matière biologique.

Une matière biologique isolée de son environnement
naturel ou produite à l’aide d’un procédé technique peut
être l’objet d’une invention, même lorsqu’elle préexis-
tait à l’état naturel.2

Art. 3 (inchangé)

Art. 4

§ 1er Ne sont pas brevetables :

1º le corps humain aux différents stades de sa cons-
titution et de son développement, ainsi que la simple
découverte d’un de ces éléments, y compris la sé-
quence ou la séquence partielle d’un gène.

§ 2. La présente loi ne porte pas atteinte aux dispo-
sitions d’un traité ou d’une convention applicable en
Belgique.

Chapitre II. Du brevet d’invention

Section 1ère. Dispositions générales

Art. 2

Sous les conditions et dans les limites fixées par la
présente loi, il est accordé sous le nom de «brevet
d’invention», appelé ci-après brevet, un droit exclusif
et temporaire d’exploitation pour toute invention qui est
nouvelle, implique une activité inventive et est sus-
ceptible d’application industrielle.

Art. 3 (inchangé)

Art. 4

§ 1er. Sont exclus de la protection prévue par la pré-
sente loi:

1) les obtentions végétales d’espèces ou de varié-
tés bénéficiant du régime de protection institué par la
loi du 20 mai 1975 sur la protection des obtentions
végétales;

1 Art. 2 : ajout.
2 Art. 3 : ajout.
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– microbiologische werkwijze: iedere werkwijze
waarbij microbiologisch materiaal wordt gebruikt, die
op microbiologisch materiaal ingrijpt of die micro-
biologisch materiaal als resultaat heeft. Een werkwijze
voor de voortbrenging van planten of dieren is een werk-
wijze van wezenlijk biologische aard wanneer deze
geheel bestaat uit natuurlijke verschijnselen zoals krui-
singen of selecties.1

§ 2. Deze wet doet geen afbreuk aan de in België
uitvoerbare bepalingen van een verdrag.

Hoofdstuk II. Het uitvindingsoctrooi

Afdeling 1. Algemene bepalingen

Art. 2

Onder de voorwaarden en binnen de grenzen van
deze wet wordt onder de naam «uitvindingsoctrooi»,
hierna octrooi genoemd, een uitsluitend en tijdelijk recht
van exploitatie verleend voor iedere uitvinding die nieuw
is, op uitvinderswerkzaamheid berust en vatbaar is voor
toepassing op het gebied van de nijverheid.

Een uitvinding is ook octrooieerbaar wanneer zij be-
trekking heeft op een voortbrengsel dat uit biologisch
materiaal bestaat of dit bevat, of op een werkwijze waar-
mee biologisch materiaal wordt verkregen, bewerkt of
gebruikt.

Biologisch materiaal dat met behulp van een techni-
sche werkwijze uit zijn natuurlijk milieu wordt geïso-
leerd of verkregen, kan ook dan het voorwerp van een
uitvinding zijn wanneer het in de natuur reeds voorhan-
den is.2

Art. 3 (ongewijzigd)

Art. 4

§ 1. Niet octrooieerbaar zijn:

1º het menselijk lichaam in de verschillende stadia
van zijn vorming en zijn ontwikkeling, alsmede de lou-
tere ontdekking van een van de delen ervan, met inbe-
grip van een sequentie of partiële sequentie van een
gen.

§ 2. Deze wet doet geen afbreuk aan de in België
uitvoerbare bepalingen van een verdrag.

Hoofdstuk II. Het uitvindingsoctrooi

Afdeling 1. Algemene bepalingen

Art. 2

Onder de voorwaarden en binnen de grenzen van
deze wet wordt onder de naam «uitvindingsoctrooi»,
hierna octrooi genoemd, een uitsluitend en tijdelijk recht
van exploitatie verleend voor iedere uitvinding die nieuw
is, op uitvinderswerkzaamheid berust en vatbaar is voor
toepassing op het gebied van de nijverheid.

Art. 3 (ongewijzigd)

Art. 4

§ 1. Zijn van de bij deze wet voorziene bescherming
uitgesloten:

1) kweekprodukten van soorten of van rassen val-
lend onder het beschermingsstatuut ingesteld bij de
wet van 20 mei 1975 tot bescherming van kweek-
produkten;

1 Art. 2 : aanvulling.
2 Art. 3 : aanvulling.
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Toutefois, un élément isolé du corps humain ou autre-
ment produit par un procédé technique, y compris la
séquence ou la séquence partielle d’un gène, peut cons-
tituer une invention brevetable, même si la structure
de cet élément est identique à celle d’un élément natu-
rel.

L’application industrielle d’une séquence ou d’une
séquence partielle d’un gène doit être concrètement
exposée dans la demande de brevet;

2º les variétés végétales et les races animales;

3º les procédés essentiellement biologiques pour l’ob-
tention de végétaux ou d’animaux. Toutefois un brevet
d’invention peut être accordé si l’invention porte sur
des végétaux ou des animaux pour autant que la faisa-
bilité technique de l’invention ne soit pas limitée à une
variété végétale ou à une race animale déterminée.

La présente disposition ne s’applique pas aux pro-
cédés microbiologiques et aux produits obtenus par
ces procédés.3

§ 2. Les brevets ne sont pas délivrés pour les inven-
tions dont   la mise en œuvre serait contraire à l’ordre
public ou aux bonnes mœurs , y compris pour proté-
ger la santé et la vie des personnes et des animaux ou
préserver les végétaux, ou pour éviter de graves at-
teintes à l’environnement, la mise en œuvre d’une in-
vention ne pouvant être considérée comme telle du
seul fait qu’elle est interdite par une disposition légale
ou réglementaire.

Ne sont pas brevetables :

1º les procédés de clonage reproductif humain;

2º les utilisations d’embryons humains à des fins
industrielles ou commerciales;

3º les procédés de modification d’identité génétique
des animaux de nature à provoquer chez eux des souf-
frances sans utilité médicale substantielle pour l’homme
ou l’animal ainsi que les animaux issus de tels procé-
dés.4

Art. 5

§ 1er. Une invention est considérée comme nouvelle
si elle n’est pas comprise dans l’état de la technique.

2) les races animales;

3) les procédés essentiellement biologiques d’ob-
tention de végétaux ou d’animaux.

La présente disposition ne s’applique pas aux pro-
cédés microbiologiques et aux produits obtenus par
ces procédés.

§ 2. Les brevets ne sont pas délivrés pour les inven-
tions dont   la mise en œuvre serait contraire à l’ordre
public ou aux bonnes mœurs , y compris pour proté-
ger la santé et la vie des personnes et des animaux ou
préserver les végétaux, ou pour éviter de graves at-
teintes à l’environnement, la mise en œuvre d’une in-
vention ne pouvant être considérée comme telle du
seul fait qu’elle est interdite par une disposition légale
ou réglementaire.

Art. 5

§ 1er. Une invention est considérée comme nouvelle
si elle n’est pas comprise dans l’état de la technique.

3 Art. 4, A) : remplacement.
4 Art. 4, B) : ajout.
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Een deel van het menselijk lichaam dat werd geïso-
leerd of dat anderszins door een technische werkwijze
werd verkregen, met inbegrip van een sequentie of een
partiële sequentie van een gen, is evenwel vatbaar voor
octrooiering, zelfs indien de structuur van dat deel iden-
tiek is aan die van een natuurlijk deel.

De industriële toepassing van een sequentie of een
partiële sequentie van een gen moet concreet worden
toegelicht in de octrooiaanvraag;

2º planten- en dierenrassen;

3º werkwijzen van wezenlijk biologische aard voor
de voortbrenging van planten of dieren. Een uitvindings-
octrooi kan evenwel worden verleend voor een uitvin-
ding die betrekking heeft op planten of dieren als de
uitvoerbaarheid van die uitvinding zich technisch ge-
zien niet beperkt tot een bepaald planten- of dierenras.

Deze bepaling is niet van toepassing op micro-
biologische werkwijzen of op een met behulp van deze
werkwijzen verkregen voortbrengsel.3

§ 2. De uitvindingsoctrooien worden niet verleend
voor uitvindingen waarvan  de toepassing strijdig zou
zijn met de openbare orde of met de goede zeden , met
inbegrip van bescherming van het leven of de gezond-
heid van mensen, dieren of planten of ter vermijding
van ernstige schade voor het milieu, met dien verstande
dat niet als strijdig in deze zin zal worden beschouwd
het enkele feit dat de toepassing van de uitvinding door
een wettelijke of reglementaire bepaling is verboden.

Niet octrooieerbaar zijn:

1º werkwijzen voor het reproductieve klonen van
mensen;

2º het gebruik van menselijke embryo’s voor indus-
triële of commerciële doeleinden;

3º werkwijzen tot wijziging van de genetische identi-
teit van dieren die geëigend zijn deze te doen lijden
zonder aanzienlijk medisch nut voor mens of dier op te
leveren, alsmede de dieren die uit dergelijke werkwij-
zen zijn verkregen.4

Art. 5

§ 1. Een uitvinding wordt als nieuw beschouwd in-
dien zij geen deel uitmaakt van de stand van de tech-
niek.

2) dierenrassen;

3) werkwijzen van wezenlijk biologische aard voor
de voortbrenging van planten of dieren.

Deze bepaling is niet van toepassing op micro-
biologische werkwijzen en hierdoor verkregen voort-
brengselen.

§ 2. De uitvindingsoctrooien worden niet verleend
voor uitvindingen waarvan  de toepassing strijdig zou
zijn met de openbare orde of met de goede zeden , met
inbegrip van bescherming van het leven of de gezond-
heid van mensen, dieren of planten of ter vermijding
van ernstige schade voor het milieu, met dien verstande
dat niet als strijdig in deze zin zal worden beschouwd
het enkele feit dat de toepassing van de uitvinding door
een wettelijke of reglementaire bepaling is verboden.

Art. 5

§ 1. Een uitvinding wordt als nieuw beschouwd in-
dien zij geen deel uitmaakt van de stand van de tech-
niek.

3 Art. 4, A) : vervanging.
4 Art. 4, B) : aanvulling.
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§ 2. L’état de la technique est constitué par tout ce
qui a été rendu accessible au public avant la date de
dépôt de la demande de brevet par une description
écrite ou orale, un usage ou tout autre moyen.

§ 3. Est également considéré comme compris dans
l’état de la technique le contenu de demandes de bre-
vet belge et de demandes de brevet européen ou inter-
nationales désignant la Belgique, telles qu’elles ont été
déposées, qui ont une date de dépôt antérieure à celle
mentionnée au § 2 et qui n’ont été publiées qu’à cette
date ou qu’à une date postérieure.

§ 4. Les dispositions des §§ 1er et 3 n’excluent pas
la brevetabilité, pour la mise en œuvre d’une des mé-
thodes visées à l’article 7, § 2, d’une substance ou
composition exposée dans l’état de la technique, à con-
dition que son utilisation pour toute méthode visée audit
paragraphe ne soit pas contenue dans l’état de la tech-
nique.

§ 5. Une divulgation de l’invention n’est pas prise en
considération pour l’établissement de l’état de la tech-
nique si elle n’est pas intervenue plus tôt que six mois
avant le dépôt de la demande de brevet et si elle ré-
sulte directement ou indirectement:

a) d’un abus évident à l’égard du demandeur ou de
son prédécesseur en droit, ou

b) du fait que le demandeur ou son prédécesseur en
droit a exposé l’invention dans des expositions officiel-
les ou officiellement reconnues au sens de la Conven-
tion concernant les expositions internationales, signée
à Paris le 22 novembre 1928, et à condition que le
demandeur déclare, lors du dépôt de la demande, que
l’invention a été réellement exposée et qu’il produise
une attestation à l’appui de sa déclaration dans le délai
et dans les conditions fixés par le Roi.

Art. 6 et 7 (inchangés)

Section 2. Du droit d’obtenir un brevet d’invention

Art. 8 à 12 (inchangés)

Section 3. De la délivrance du brevet d’invention

Art. 13 à 17 (inchangés)

§ 2. L’état de la technique est constitué par tout ce
qui a été rendu accessible au public avant la date de
dépôt de la demande de brevet par une description
écrite ou orale, un usage ou tout autre moyen.

§ 3. Est également considéré comme compris dans
l’état de la technique le contenu de demandes de bre-
vet belge et de demandes de brevet européen ou inter-
nationales désignant la Belgique, telles qu’elles ont été
déposées, qui ont une date de dépôt antérieure à celle
mentionnée au § 2 et qui n’ont été publiées qu’à cette
date ou qu’à une date postérieure.

§ 4. Les dispositions des §§ 1er et 3 n’excluent pas
la brevetabilité, pour la mise en œuvre d’une des mé-
thodes visées à l’article 7, § 2, d’une substance ou
composition exposée dans l’état de la technique, à con-
dition que son utilisation pour toute méthode visée audit
paragraphe ne soit pas contenue dans l’état de la tech-
nique.

§ 5. Une divulgation de l’invention n’est pas prise en
considération pour l’établissement de l’état de la tech-
nique si elle n’est pas intervenue plus tôt que six mois
avant le dépôt de la demande de brevet et si elle ré-
sulte directement ou indirectement:

a) d’un abus évident à l’égard du demandeur ou de
son prédécesseur en droit, ou

b) du fait que le demandeur ou son prédécesseur en
droit a exposé l’invention dans des expositions officiel-
les ou officiellement reconnues au sens de la Conven-
tion concernant les expositions internationales, signée
à Paris le 22 novembre 1928, et à condition que le
demandeur déclare, lors du dépôt de la demande, que
l’invention a été réellement exposée et qu’il produise
une attestation à l’appui de sa déclaration dans le délai
et dans les conditions fixés par le Roi.

Art. 6 et 7 (inchangés)

Section 2. Du droit d’obtenir un brevet d’invention

Art. 8 à 12 (inchangés)

Section 3. De la délivrance du brevet d’invention

Art. 13 à 17 (inchangés)
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§ 2. De stand van de techniek wordt gevormd door
als hetgeen vóór de datum van indiening van de octrooi-
aanvraag openbaar toegankelijk is gemaakt door een
schriftelijke of mondelinge beschrijving, door toepas-
sing of op enige andere wijze.

§ 3. Als behorend tot de stand van de techniek wordt
tevens aangemerkt de inhoud van Belgische octrooi-
aanvragen en van Europese of internationale octrooi-
aanvragen, waarbij België wordt aangewezen, zoals die
zijn ingediend, waarvan de datum van indiening gele-
gen is vóór de in § 2 genoemde datum en die eerst op
of na die datum zijn gepubliceerd.

§ 4. De bepalingen van §§ 1 tot en met 3 sluiten niet
de octrooieerbaarheid uit van tot de stand van de tech-
niek behorende stoffen of mengsels, voor zover zij be-
stemd zijn voor toepassing van een van de in artikel 7,
§ 2, bedoelde methoden, mits de toepassing daarvan
voor enige in die paragraaf bedoelde methode niet tot
de stand van de techniek behoort.

§ 5. Een openbaarmaking van de uitvinding blijft bui-
ten beschouwing voor het vaststellen van de stand van
de techniek, indien deze niet eerder is geschied dan
zes maanden voor de indiening van de octrooiaanvraag
en indien deze direct of indirect het gevolg is van:

a) een kennelijk misbruik ten opzichte van de aan-
vrager of diens rechtsvoorganger, of

b) het feit dat de aanvrager of diens rechtsvoorganger
de uitvinding heeft tentoongesteld op van overheids-
wege gehouden of erkende tentoonstellingen in de zin
van het Verdrag nopens internationale tentoonstellin-
gen, ondertekend te Parijs op 22 november 1928, en
op voorwaarde dat de aanvrager bij de indiening van
zijn aanvraag verklaart dat de uitvinding inderdaad is
tentoongesteld en een bewijsstuk daarvoor overlegt
binnen de termijn en overeenkomstig de voorwaarden
gesteld door de Koning.

Art. 6 en 7 (ongewijzigd)

Afdeling 2. Het recht om een uitvindingsoctrooi te
bekomen

Art. 8 tot 12 (ongewijzigd)

Afdeling 3. De aflevering van het uitvindingsoctrooi

Art. 13 tot 17 (ongewijzigd)

§ 2. De stand van de techniek wordt gevormd door
als hetgeen vóór de datum van indiening van de octrooi-
aanvraag openbaar toegankelijk is gemaakt door een
schriftelijke of mondelinge beschrijving, door toepas-
sing of op enige andere wijze.

§ 3. Als behorend tot de stand van de techniek wordt
tevens aangemerkt de inhoud van Belgische octrooi-
aanvragen en van Europese of internationale octrooi-
aanvragen, waarbij België wordt aangewezen, zoals die
zijn ingediend, waarvan de datum van indiening gele-
gen is vóór de in § 2 genoemde datum en die eerst op
of na die datum zijn gepubliceerd.

§ 4. De bepalingen van §§ 1 tot en met 3 sluiten niet
de octrooieerbaarheid uit van tot de stand van de tech-
niek behorende stoffen of mengsels, voor zover zij be-
stemd zijn voor toepassing van een van de in artikel 7,
§ 2, bedoelde methoden, mits de toepassing daarvan
voor enige in die paragraaf bedoelde methode niet tot
de stand van de techniek behoort.

§ 5. Een openbaarmaking van de uitvinding blijft bui-
ten beschouwing voor het vaststellen van de stand van
de techniek, indien deze niet eerder is geschied dan
zes maanden voor de indiening van de octrooiaanvraag
en indien deze direct of indirect het gevolg is van:

a) een kennelijk misbruik ten opzichte van de aan-
vrager of diens rechtsvoorganger, of

b) het feit dat de aanvrager of diens rechtsvoorganger
de uitvinding heeft tentoongesteld op van overheids-
wege gehouden of erkende tentoonstellingen in de zin
van het Verdrag nopens internationale tentoonstellin-
gen, ondertekend te Parijs op 22 november 1928, en
op voorwaarde dat de aanvrager bij de indiening van
zijn aanvraag verklaart dat de uitvinding inderdaad is
tentoongesteld en een bewijsstuk daarvoor overlegt
binnen de termijn en overeenkomstig de voorwaarden
gesteld door de Koning.

Art. 6 en 7 (ongewijzigd)

Afdeling 2. Het recht om een uitvindingsoctrooi te
bekomen

Art. 8 tot 12 (ongewijzigd)

Afdeling 3. De aflevering van het uitvindingsoctrooi

Art. 13 tot 17 (ongewijzigd)
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Art. 17bis

Lorsqu’une invention porte sur de la matière biologi-
que non accessible au public et ne pouvant être dé-
crite dans la demande de brevet pour permettre à une
personne du métier de réaliser l’invention, ou implique
l’utilisation d’une telle matière, la description n’est ré-
putée suffisante pour l’application du droit des brevets
que si :

1º la matière biologique a été déposée au plus tard
le jour du dépôt de la demande du brevet auprès de
l’Office;

2º la demande déposée contient les informations
pertinentes dont dispose le déposant sur les caracté-
ristiques de la matière biologique déposée;

3º la demande de brevet mentionne l’institution de
dépôt et le numéro de dépôt.

L’accès à la matière biologique déposée est assuré
par la remise d’un échantillon :

1º jusqu’à la première publication de la demande de
brevet, uniquement à l’Office;

2º entre la première publication de la demande de
brevet et la délivrance de brevet, à toute personne qui
en fait la requête ou, si le déposant le demande, uni-
quement à un expert indépendant;

3º après la délivrance du brevet et nonobstant une
révocation ou annulation du brevet, à toute personne
qui en fait la requête.

La remise n’a lieu que si le requérant s’engage pour
la durée des effets du brevet :

1º à ne communiquer à des tiers aucun échantillon
de la matière biologique déposée ou d’une matière qui
en serait dérivée, et

2º à n’utiliser aucun échantillon de la matière biolo-
gique déposée ou d’une matière qui en serait dérivée,
sauf à des fins expérimentales, à moins que le deman-
deur ou titulaire du brevet ne renonce expressément à
un tel engagement.

En cas de rejet ou de retrait de la demande, l’accès
à la matière déposée est limité, à la demande du dépo-
sant, à un expert indépendant pendant 20 ans à comp-
ter de la date de dépôt de brevet. Dans ce cas, les
dispositions de l’alinéa 3 sont applicables.

Les demandes du déposant visées aux alinéas 2,
2º, et 4 ci-dessus ne peuvent être introduites que jus-
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Art. 17bis

Wanneer een uitvinding ofwel betrekking heeft op
biologisch materiaal dat niet openbaar toegankelijk is
en in de octrooiaanvraag niet zodanig kan worden om-
schreven dat de uitvinding door een vakkundige kan
worden toegepast, ofwel het gebruik van dergelijk ma-
teriaal impliceert, wordt voor de toepassing van het
octrooirecht de beschrijving slechts toereikend geacht
indien:

1º het biologisch materiaal uiterlijk op de dag van de
indiening van de octrooiaanvraag bij de Dienst is gede-
poneerd;

2º de ingediende aanvraag de relevante gegevens be-
vat waarover de aanvrager beschikt, betreffende de ken-
merken van het gedeponeerde biologisch materiaal;

3º in de aanvraag de depositaris en het nummer van
het depot worden vermeld.

Het gedeponeerde biologisch materiaal is door de
afgifte van een monster toegankelijk:

1º tot de eerste publicatie van de octrooiaanvraag,
uitsluitend voor de Dienst;

2º tussen de eerste publicatie van de aanvraag en
de verlening van het octrooi, voor eenieder die daarom
verzoekt of, indien de aanvrager daarom verzoekt, uit-
sluitend voor een onafhankelijke deskundige;

3º na de octrooiverlening en niettegenstaande her-
roeping of nietigverklaring van het octrooi, voor een-
ieder die daarom verzoekt

.
Het monster wordt slechts dan ter beschikking ge-

steld indien de verzoeker zich ertoe verplicht voor de
geldigheidsduur van het octrooi:

1º geen monster van het gedeponeerde biologisch
materiaal of van een daarvan afgeleid materiaal aan
derden beschikbaar te stellen, en

2º geen monster van het gedeponeerde biologisch
materiaal of van een daarvan afgeleid materiaal be-
houdens voor experimentele doeleinden te gebruiken,
tenzij de aanvrager of de houder van het octrooi uit-
drukkelijk van een dergelijke verplichting afziet.

Indien de aanvraag wordt afgewezen of ingetrokken,
is het gedeponeerde materiaal of verzoek van de aan-
vrager gedurende 20 jaar vanaf de datum van de
indiening van de octrooiaanvraag uitsluitend voor een
onafhankelijk deskundige toegankelijk. In dat geval is
het derde lid van toepassing.

De in het tweede lid, 2º, en in het vierde lid bedoelde
verzoeken van de aanvrager mogen uiterlijk op de da-
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qu’à la date où les préparatifs techniques de la publi-
cation de la demande de brevet sont réputés achevés.

Lorsque la matière biologique déposée conformément
aux alinéas ci-dessus cesse d’être disponible auprès
de l’Office, un nouveau dépôt de la matière est auto-
risé dans les mêmes conditions.

Tout nouveau dépôt doit être accompagné d’une dé-
claration signée par le déposant certifiant que la ma-
tière biologique qui fait l’objet du nouveau dépôt est la
même que celle qui faisait l’objet du dépôt initial. 5

Art. 18 à 25 (inchangés)

Art. 25bis

Toute demande de brevet portant sur des matières
ou des procédures biologiques ainsi que toute déli-
vrance de brevets sur les mêmes matières ou procé-
dés est transmise par l’Office au Conseil consultatif
de bioéthique.

Celui-ci établit tous les ans un rapport sur l’évolu-
tion et les implications du droit des brevets dans le
domaine de la biotechnologie et du génie génétique. Il
peut formuler toute recommandation à cet égard. Le
rapport est transmis à la Chambre des représentants,
au Sénat et à l’Office.6

Section 4. Des droits et obligations attachés au bre-
vet d’invention et à la demande de brevet d’invention

Art. 26 (inchangé)

Art. 27

§ 1er. Le brevet confère le droit d’interdire à tout tiers,
en l’absence du consentement du titulaire du brevet:

a) la fabrication, l’offre, la mise dans le commerce,
l’utilisation ou bien l’importation ou la détention aux
fins précitées du produit objet du brevet;

b) l’utilisation d’un procédé objet du brevet ou, lors-
que le tiers sait ou lorsque les circonstances rendent
évident que l’utilisation du procédé est interdite sans
le consentement du titulaire du brevet, l’offre de son
utilisation sur le territoire belge;

Art. 18 à 25 (inchangés)

Section 4. Des droits et obligations attachés au brevet
d’invention et à la demande de brevet d’invention

Art. 26 (inchangé)

Art. 27

§ 1er. Le brevet confère le droit d’interdire à tout tiers,
en l’absence du consentement du titulaire du brevet:

a) la fabrication, l’offre, la mise dans le commerce,
l’utilisation ou bien l’importation ou la détention aux
fins précitées du produit objet du brevet;

b) l’utilisation d’un procédé objet du brevet ou, lors-
que le tiers sait ou lorsque les circonstances rendent
évident que l’utilisation du procédé est interdite sans
le consentement du titulaire du brevet, l’offre de son
utilisation sur le territoire belge;

5 Art. 5 : insertion.
6 Art. 6 : insertion.
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tum waarop de technische voorbereidingen van de
publicatie van de octrooiaanvraag worden geacht te
zijn voltooid, worden ingediend.

Indien overeenkomstig de bovenvermelde leden ge-
deponeerd biologisch materiaal ophoudt bij de Dienst
toegankelijk te zijn, wordt een nieuw depot van het
materiaal toegestaan onder dezelfde voorwaarden.

Elk nieuw depot moet vergezeld gaan van een door
de aanvrager ondertekende verklaring dat het opnieuw
gedeponeerde biologisch materiaal hetzelfde is als het
materiaal dat het voorwerp van het oorspronkelijk de-
pot vormde.i5

Art. 18 tot 25 (ongewijzigd)

Art. 25bis

Elke octrooiaanvraag die betrekking heeft op biolo-
gisch materiaal of biologische werkwijzen alsmede elke
verlening van een octrooi voor dat materiaal of die werk-
wijzen wordt door de Dienst meegedeeld aan het Raad-
gevend Comité voor bio-ethiek.

Dit comité stelt jaarlijks een verslag op over de ont-
wikkeling en de implicaties van het octrooirecht op het
gebied van de bio- en de gentechnologie. Het kan in dit
verband naar believen aanbevelingen formuleren. Het
verslag wordt overgezonden aan de Kamer van volks-
vertegenwoordigers, aan de Senaat en aan de Dienst.6

Afdeling 4. Rechten en verplichtingen verbonden aan
het uitvindingsoctrooi en aan de aanvraag ervan

Art. 26 (ongewijzigd)

Art. 27

§ 1. Het octrooi geeft de octrooihouder het recht ie-
dere derde die niet zijn toestemming hiertoe heeft ver-
kregen te verbieden:

a) een voortbrengsel waarop het octrooi betrekking
heeft, te vervaardigen, aan te bieden, in het verkeer te
brengen, te gebruiken, dan wel daartoe in te voeren of
in voorraad te hebben;

b) een werkwijze waarop het octrooi betrekking heeft,
toe te passen of, indien de derde weet, dan wel het
gezien de omstandigheden duidelijk is dat toepassing
van de werkwijze verboden is zonder toestemming van
de octrooihouder, voor toepassing op Belgisch grond-
gebied aan te bieden;

Art. 18 tot 25 (ongewijzigd)

Afdeling 4. Rechten en verplichtingen verbonden aan
het uitvindingsoctrooi en aan de aanvraag ervan

Art. 26 (ongewijzigd)

Art. 27

§ 1. Het octrooi geeft de octrooihouder het recht ie-
dere derde die niet zijn toestemming hiertoe heeft ver-
kregen te verbieden:

a) een voortbrengsel waarop het octrooi betrekking
heeft, te vervaardigen, aan te bieden, in het verkeer te
brengen, te gebruiken, dan wel daartoe in te voeren of
in voorraad te hebben;

b) een werkwijze waarop het octrooi betrekking heeft,
toe te passen of, indien de derde weet, dan wel het
gezien de omstandigheden duidelijk is dat toepassing
van de werkwijze verboden is zonder toestemming van
de octrooihouder, voor toepassing op Belgisch grond-
gebied aan te bieden;

5 Art. 5 : aanvulling.
6 Art. 6 : aanvulling.
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c) l’offre, la mise dans le commerce ou l’utilisation
ou bien l’importation ou la détention aux fins précitées
du produit obtenu directement par le procédé objet du
brevet.

§ 2. Le brevet confère également le droit d’interdire
à tout tiers, en l’absence du consentement du titulaire
du brevet, la livraison ou l’offre de livraison, sur le ter-
ritoire belge, à une personne autre que celles habili-
tées à exploiter l’invention brevetée, des moyens de
mise en œuvre, sur ce territoire, de cette invention se
rapportant à un élément essentiel de celle-ci, lorsque
le tiers sait ou lorsque les circonstances rendent évi-
dent que ces moyens sont aptes et destinés à cette
mise en œuvre.

Les dispositions de l’alinéa précédent ne sont pas
applicables lorsque les moyens de mise en œuvre sont
des produits qui se trouvent couramment dans le com-
merce, sauf si le tiers incite la personne à qui il livre à
commettre des actes interdits par le § 1er.

Ne sont pas considérées comme personnes habili-
tées à exploiter l’invention au sens de l’alinéa 1er du
présent paragraphe celles qui accomplissent les actes
visés à l’article 28, sous a) à c).

§ 3. La protection conférée par un brevet relatif à
une matière biologique dotée, du fait de l’invention, de
propriétés déterminées s’étend à toute matière biologi-
que obtenue à partir de cette matière biologique par
reproduction ou multiplication sous forme identique ou
différenciée et dotée de ces mêmes propriétés.

La protection conférée par un brevet relatif à un pro-
cédé permettant de produire une matière biologique
dotée, du fait de l’invention, de propriétés déterminées
s’étend à la matière biologique directement obtenue
par ce procédé et à toute autre matière biologique ob-
tenue, par reproduction ou multiplication sous forme
identique ou différenciée et dotée de ces mêmes pro-
priétés.

§ 4. La protection conférée par un brevet à un pro-
duit contenant une information génétique ou consistant
en une information génétique s’étend à toute matière,
sous réserve de l’article 4, § 1er, 1º, dans laquelle le
produit est incorporé et dans laquelle l’information gé-
nétique est contenue et exerce sa fonction. 7

c) l’offre, la mise dans le commerce ou l’utilisation
ou bien l’importation ou la détention aux fins précitées
du produit obtenu directement par le procédé objet du
brevet.

§ 2. Le brevet confère également le droit d’interdire
à tout tiers, en l’absence du consentement du titulaire
du brevet, la livraison ou l’offre de livraison, sur le ter-
ritoire belge, à une personne autre que celles habili-
tées à exploiter l’invention brevetée, des moyens de
mise en œuvre, sur ce territoire, de cette invention se
rapportant à un élément essentiel de celle-ci, lorsque
le tiers sait ou lorsque les circonstances rendent évi-
dent que ces moyens sont aptes et destinés à cette
mise en œuvre.

Les dispositions de l’alinéa précédent ne sont pas
applicables lorsque les moyens de mise en œuvre sont
des produits qui se trouvent couramment dans le com-
merce, sauf si le tiers incite la personne à qui il livre à
commettre des actes interdits par le § 1er.

Ne sont pas considérées comme personnes habili-
tées à exploiter l’invention au sens de l’alinéa 1er du
présent paragraphe celles qui accomplissent les actes
visés à l’article 28, sous a) à c).

7 Art. 7 : insertion.
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c) een voortbrengsel dat rechtstreeks volgens de
werkwijze waarop het octrooi betrekking heeft is ver-
kregen, aan te bieden, in het verkeer te brengen, te
gebruiken, dan wel daartoe in te voeren of in voorraad
te hebben.

§ 2. Het octrooi geeft de octrooihouder ook het recht
iedere derde die niet zijn toestemming hiertoe heeft
verkregen te verbieden op Belgisch grondgebied aan
een ander dan degenen die gerechtigd zijn de uitvin-
ding toe te passen, middelen betreffende een wezenlijk
bestanddeel van de uitvinding aan te bieden of te leve-
ren voor de toepassing van de geoctrooieerde uitvin-
ding op het grondgebied, indien de derde weet dan wel
het gezien de omstandigheden duidelijk is, dat deze
middelen voor die toepassing geschikt en bestemd zijn.

De bepalingen van het vorige lid gelden niet indien
de daarin bedoelde middelen algemeen in de handel
verkrijgbare produkten zijn, tenzij de derde degene aan
wie hij levert aanzet tot het verrichten van de krach-
tens § 1 verboden handelingen.

Worden niet geacht, in de zin van het eerste lid van
deze paragraaf, gerechtigd te zijn tot toepassing van
de uitvinding zij die de in artikel 28, sub a) tot en met
sub c), bedoelde handelingen verrichten.

§ 3. De bescherming die wordt geboden door een
octrooi voor biologisch materiaal dat door de uitvinding
bepaalde eigenschappen heeft verkregen, strekt zich
uit tot ieder biologisch materiaal dat hieruit door middel
van propagatie of vermeerdering in dezelfde of in ge-
differentieerde vorm wordt gewonnen en diezelfde ei-
genschappen heeft.

De bescherming die wordt geboden door een octrooi
voor een werkwijze voor de voortbrenging van biolo-
gisch materiaal dat door de uitvinding bepaalde eigen-
schappen heeft gekregen, strekt zich uit tot het biolo-
gisch materiaal dat rechtstreeks door deze werkwijze
wordt gewonnen en tot ieder ander biologisch materi-
aal dat door middel van propagatie of vermeerdering in
dezelfde of in gedifferentieerde vorm uit het recht-
streeks gewonnen biologisch materiaal wordt gewon-
nen en diezelfde eigenschappen heeft.

§ 4. De bescherming die wordt geboden door een
octrooi voor een voortbrengsel dat uit genetische in-
formatie bestaat of dat zulke informatie bevat, strekt
zich, behoudens artikel 4, § 1, 1º, uit tot ieder materi-
aal waarin dit voortbrengsel wordt verwerkt en waarin
de genetische informatie wordt opgenomen en haar
functie uitoefent.7

c) een voortbrengsel dat rechtstreeks volgens de
werkwijze waarop het octrooi betrekking heeft is ver-
kregen, aan te bieden, in het verkeer te brengen, te
gebruiken, dan wel daartoe in te voeren of in voorraad
te hebben.

§ 2. Het octrooi geeft de octrooihouder ook het recht
iedere derde die niet zijn toestemming hiertoe heeft
verkregen te verbieden op Belgisch grondgebied aan
een ander dan degenen die gerechtigd zijn de uitvin-
ding toe te passen, middelen betreffende een wezenlijk
bestanddeel van de uitvinding aan te bieden of te leve-
ren voor de toepassing van de geoctrooieerde uitvin-
ding op het grondgebied, indien de derde weet dan wel
het gezien de omstandigheden duidelijk is, dat deze
middelen voor die toepassing geschikt en bestemd zijn.

De bepalingen van het vorige lid gelden niet indien
de daarin bedoelde middelen algemeen in de handel
verkrijgbare produkten zijn, tenzij de derde degene aan
wie hij levert aanzet tot het verrichten van de krach-
tens § 1 verboden handelingen.

Worden niet geacht, in de zin van het eerste lid van
deze paragraaf, gerechtigd te zijn tot toepassing van
de uitvinding zij die de in artikel 28, sub a) tot en met
sub c), bedoelde handelingen verrichten.

7 Art. 7 : aanvulling.
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Art. 28

§ 1er. Les droits conférés par le brevet ne s’étendent
pas:

a) aux actes accomplis dans un cadre privé et à des
fins non commerciales;

b) aux actes accomplis à titre expérimental qui por-
tent sur l’objet de l’invention brevetée;

c) à la préparation de médicaments faite
extemporanément et par unité dans les officines de
pharmacie, sur ordonnance médicale, ni aux actes con-
cernant les médicaments ainsi préparés;

d) à l’emploi, à bord des navires des pays de l’Union
de Paris pour la protection de la propriété industrielle
autres que la Belgique, de l’objet de l’invention breve-
tée, dans le corps du navire, dans les machines, agrès,
apparaux et autres accessoires, lorsque ces navires
pénètrent temporairement ou accidentellement dans les
eaux de la Belgique, sous réserve que ledit objet y soit
employé exclusivement pour les besoins du navire;

e) à l’emploi de l’objet de l’invention brevetée dans
la construction ou le fonctionnement des engins de lo-
comotion aérienne ou terrestre des pays de l’Union de
Paris pour la protection de la propriété industrielle autres
que la Belgique, ou des accessoires de ces engins,
lorsque ceux-ci pénètrent temporairement ou acciden-
tellement sur le territoire belge;

f) aux actes prévus par l’article 27 de la Convention
du 7 décembre 1944 relative à l’aviation civile interna-
tionale, lorsque ces actes concernent des aéronefs d’un
État, autre que la Belgique, bénéficiant des disposi-
tions de cet article.

§ 2. Les droits conférés par le brevet ne s’étendent
pas aux actes concernant le produit couvert par ce
brevet, accomplis sur le territoire belge, après que ce
produit a été mis dans le commerce en Belgique par le
titulaire du brevet ou avec son consentement exprès.

§ 3. La protection visée aux articles 27, § 3 et § 4,
ne s’étend pas à la matière biologique obtenue par re-
production ou multiplication d’une matière biologique
mise sur le marché par le titulaire du brevet ou avec
son consentement, lorsque la reproduction ou la multi-
plication résulte nécessairement de l’utilisation pour
laquelle la matière biologique a été mise sur le mar-
ché, pourvu que la matière obtenue ne soit pas utilisée
ensuite pour d’autres reproductions ou multiplications.8

Art. 28

§ 1er. Les droits conférés par le brevet ne s’étendent
pas:

a) aux actes accomplis dans un cadre privé et à des
fins non commerciales;

b) aux actes accomplis à titre expérimental qui por-
tent sur l’objet de l’invention brevetée;

c) à la préparation de médicaments faite
extemporanément et par unité dans les officines de
pharmacie, sur ordonnance médicale, ni aux actes con-
cernant les médicaments ainsi préparés;

d) à l’emploi, à bord des navires des pays de l’Union
de Paris pour la protection de la propriété industrielle
autres que la Belgique, de l’objet de l’invention breve-
tée, dans le corps du navire, dans les machines, agrès,
apparaux et autres accessoires, lorsque ces navires
pénètrent temporairement ou accidentellement dans les
eaux de la Belgique, sous réserve que ledit objet y soit
employé exclusivement pour les besoins du navire;

e) à l’emploi de l’objet de l’invention brevetée dans
la construction ou le fonctionnement des engins de lo-
comotion aérienne ou terrestre des pays de l’Union de
Paris pour la protection de la propriété industrielle autres
que la Belgique, ou des accessoires de ces engins,
lorsque ceux-ci pénètrent temporairement ou acciden-
tellement sur le territoire belge;

f) aux actes prévus par l’article 27 de la Convention
du 7 décembre 1944 relative à l’aviation civile interna-
tionale, lorsque ces actes concernent des aéronefs d’un
État, autre que la Belgique, bénéficiant des disposi-
tions de cet article.

§ 2. Les droits conférés par le brevet ne s’étendent
pas aux actes concernant le produit couvert par ce
brevet, accomplis sur le territoire belge, après que ce
produit a été mis dans le commerce en Belgique par le
titulaire du brevet ou avec son consentement exprès.

8 Art. 8 : ajout.
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Art. 28

§ 1. De uit een octrooi voortvloeiende rechten strek-
ken zich niet uit tot:

a) handelingen die in de particuliere sfeer en voor
niet-commerciële doeleinden worden verricht;

b) proefnemingen die het voorwerp van de
geoctrooieerde uitvinding betreffen;

c) de bereiding voor direct gebruik ten behoeve van
individuele gevallen op medisch voorschrift van genees-
middelen in apotheken noch tot handelingen betreffende
de aldus bereide geneesmiddelen;

d) het gebruik, aan boord van schepen van de lan-
den, andere dan België, behorende tot de Unie van Pa-
rijs tot bescherming van de industriële eigendom, van
datgene wat het voorwerp van het octrooi uitmaakt in
het schip zelf, de machines, het scheepswant, de tui-
gage en andere bijbehorende zaken, wanneer die sche-
pen tijdelijk of bij toeval de wateren van België binnen
komen, mits bedoeld gebruik uitsluitend ten behoeve
van het schip plaatsvindt;

e) het gebruik van datgene wat het voorwerp van
het octrooi uitmaakt in de constructie of werking van
voor de voortbeweging in de lucht of te land dienende
machines van de landen, andere dan België, behorende
tot de Unie van Parijs tot bescherming van de indus-
triële eigendom, of van het toebehoren van deze ma-
chines, wanneer zij tijdelijk of bij toeval op Belgisch
grondgebied komen;

f) de handelingen vermeld in artikel 27 van het Ver-
drag van 7 december 1944 inzake de internationale
burgerlijke luchtvaart, wanneer deze handelingen be-
trekking hebben op een luchtvaartuig van een andere
Staat dan België, waarvoor genoemd artikel van toe-
passing is.

§ 2. De uit een octrooi voortvloeiende rechten strek-
ken zich niet uit tot handelingen die een door dit oc-
trooi beschermd voortbrengsel betreffen en op Belgisch
grondgebied worden verricht, nadat dit voortbrengsel
door de octrooihouder of met zijn uitdrukkelijke toe-
stemming in België in het verkeer is gebracht.

§ 3. De in artikel 27, § 3 en § 4, bedoelde bescher-
ming strekt zich niet uit tot biologisch materiaal dat
wordt gewonnen door propagatie of door vermeerde-
ring van biologisch materiaal dat door de octrooihouder
of met diens toestemming op de markt is gebracht,
indien de propagatie of de vermeerdering noodzakelij-
kerwijs voortvloeit uit het gebruik waarvoor het biolo-
gisch materiaal op de markt is gebracht, mits het afge-
leide materiaal vervolgens niet voor andere propagaties
of vermeerderingen wordt gebruikt.8

Art. 28

§ 1. De uit een octrooi voortvloeiende rechten strek-
ken zich niet uit tot:

a) handelingen die in de particuliere sfeer en voor
niet-commerciële doeleinden worden verricht;

b) proefnemingen die het voorwerp van de
geoctrooieerde uitvinding betreffen;

c) de bereiding voor direct gebruik ten behoeve van
individuele gevallen op medisch voorschrift van genees-
middelen in apotheken noch tot handelingen betreffende
de aldus bereide geneesmiddelen;

d) het gebruik, aan boord van schepen van de lan-
den, andere dan België, behorende tot de Unie van Pa-
rijs tot bescherming van de industriële eigendom, van
datgene wat het voorwerp van het octrooi uitmaakt in
het schip zelf, de machines, het scheepswant, de tui-
gage en andere bijbehorende zaken, wanneer die sche-
pen tijdelijk of bij toeval de wateren van België binnen
komen, mits bedoeld gebruik uitsluitend ten behoeve
van het schip plaatsvindt;

e) het gebruik van datgene wat het voorwerp van
het octrooi uitmaakt in de constructie of werking van
voor de voortbeweging in de lucht of te land dienende
machines van de landen, andere dan België, behorende
tot de Unie van Parijs tot bescherming van de indus-
triële eigendom, of van het toebehoren van deze ma-
chines, wanneer zij tijdelijk of bij toeval op Belgisch
grondgebied komen;

f) de handelingen vermeld in artikel 27 van het Ver-
drag van 7 december 1944 inzake de internationale
burgerlijke luchtvaart, wanneer deze handelingen be-
trekking hebben op een luchtvaartuig van een andere
Staat dan België, waarvoor genoemd artikel van toe-
passing is.

§ 2. De uit een octrooi voortvloeiende rechten strek-
ken zich niet uit tot handelingen die een door dit oc-
trooi beschermd voortbrengsel betreffen en op Belgisch
grondgebied worden verricht, nadat dit voortbrengsel
door de octrooihouder of met zijn uitdrukkelijke toe-
stemming in België in het verkeer is gebracht.

8 Art. 8 : aanvulling.
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Art. 28bis

La vente ou une autre forme de commercialisation
de matériel de reproduction végétale par le titulaire du
brevet ou avec son consentement à un agriculteur à
des fins d’exploitation agricole implique pour celui-ci
l’autorisation d’utiliser le produit de sa récolte pour re-
production ou multiplication par lui-même sur sa pro-
pre exploitation.

La vente ou une autre forme de commercialisation
d’animaux d’élevage ou autre matériel de reproduction
animale par le titulaire du brevet ou avec son consen-
tement à un agriculteur implique pour celui-ci l’autori-
sation d’utiliser le bétail protégé à un usage agricole.
Ceci inclut la mise à disposition de l’animal ou autre
matériel de reproduction animale pour la poursuite de
son activité agricole mais non la vente dans le cadre
ou le but d’une activité de reproduction commerciale.9

Art. 29 et 30 (inchangés)

Art. 31

§ 1er. Le Ministre peut octroyer, conformément aux
articles 32 à 34, une licence d’exploitation d’une inven-
tion couverte par un brevet:

1° lorsqu’un délai de quatre années à compter de la
date de dépôt de la demande de brevet, ou de trois
années à compter de la délivrance du brevet, le délai
qui expire le plus tard devant être appliqué, s’est écoulé
sans que l’invention brevetée soit exploitée par impor-
tation ou une fabrication sérieuse et continue en Belgi-
que et sans que le titulaire du brevet justifie son inac-
tion par des excuses légitimes.

Dans le cas d’un brevet ayant pour objet une ma-
chine, la fabrication sérieuse et continue en Belgique
par le titulaire du brevet de produits obtenus à l’aide de
cette machine peut être considérée comme valant ex-
ploitation de l’invention brevetée en Belgique lorsque
cette fabrication apparaît comme plus importante pour
l’économie du pays que celle de la machine elle-même.

Une licence obligatoire pour défaut ou insuffisance
d’exploitation ne sera accordée qu’à condition que la
licence soit octroyée principalement pour l’approvision-
nement du marché national;

Art. 29 et 30 (inchangés)

Art. 31

§ 1er. Le Ministre peut octroyer, conformément aux
articles 32 à 34, une licence d’exploitation d’une inven-
tion couverte par un brevet:

1° lorsqu’un délai de quatre années à compter de la
date de dépôt de la demande de brevet, ou de trois
années à compter de la délivrance du brevet, le délai
qui expire le plus tard devant être appliqué, s’est écoulé
sans que l’invention brevetée soit exploitée par impor-
tation ou une fabrication sérieuse et continue en Belgi-
que et sans que le titulaire du brevet justifie son inac-
tion par des excuses légitimes.

Dans le cas d’un brevet ayant pour objet une ma-
chine, la fabrication sérieuse et continue en Belgique
par le titulaire du brevet de produits obtenus à l’aide de
cette machine peut être considérée comme valant ex-
ploitation de l’invention brevetée en Belgique lorsque
cette fabrication apparaît comme plus importante pour
l’économie du pays que celle de la machine elle-même.

Une licence obligatoire pour défaut ou insuffisance
d’exploitation ne sera accordée qu’à condition que la
licence soit octroyée principalement pour l’approvision-
nement du marché national;

9 Art. 9 : insertion.
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Art. 28bis

De verkoop of een andere vorm van verhandelen,
door de octrooihouder of met diens toestemming, van
plantaardig propagatiemateriaal aan een landbouwer
voor agrarische exploitatiedoeleinden houdt voor deze
laatste het recht in om de voortbrengselen van zijn
oogst voor verdere propagatie of vermeerdering door
hemzelf op zijn eigen bedrijf te gebruiken.

De verkoop of een andere vorm van verhandelen,
door de octrooihouder of met diens toestemming, van
fokvee of dierlijk propagatiemateriaal aan een landbou-
wer houdt voor deze laatste het recht in om het vee dat
onder octrooibescherming valt, voor agrarische doel-
einden te gebruiken, waaronder het beschikbaar stel-
len van het dier of ander dierlijk propagatiemateriaal
voor zijn eigen gebruik in de landbouw, maar niet de
verkoop in het kader van of met het oog op de com-
merciële fokkerij.9

Art. 29 en 30 (ongewijzigd)

Art. 31

§ 1. De Minister kan overeenkomstig artikel 32 tot
en met 34 een licentie tot exploitatie van een uitvinding
beschermd door een octrooi verlenen:

1° wanneer een termijn van vier jaar is verstreken
te rekenen vanaf de indiening van de octrooiaanvraag
of van drie jaar te rekenen vanaf de octrooiverlening,
waarbij de termijn die het laatst afloopt wordt toege-
past, zonder dat het octrooi door invoer of een wezen-
lijke en doorlopende fabricage in België werd
gexploiteerd en zonder dat de octrooihouder dit door
geldige redenen kan rechtvaardigen.

Wanneer een octrooi betrekking heeft op een ma-
chine kan de wezenlijke en doorlopende fabricage in
België door de houder van het octrooi van produkten
verkregen door het gebruik van deze machine als ex-
ploitatie van het octrooi in België aangezien worden
wanneer deze vervaardiging voor de economie van het
land belangrijker is dan de vervaardiging van de ma-
chine zelf.

Een gedwongen licentie wegens niet of onvoldoende
exploitatie wordt slechts verleend op voorwaarde dat
de licentie hoofdzakelijk verleend wordt voor de voor-
ziening van de binnenlandse markt;

Art. 29 en 30 (ongewijzigd)

Art. 31

§ 1. De Minister kan overeenkomstig artikel 32 tot
en met 34 een licentie tot exploitatie van een uitvinding
beschermd door een octrooi verlenen:

1° wanneer een termijn van vier jaar is verstreken
te rekenen vanaf de indiening van de octrooiaanvraag
of van drie jaar te rekenen vanaf de octrooiverlening,
waarbij de termijn die het laatst afloopt wordt toege-
past, zonder dat het octrooi door invoer of een wezen-
lijke en doorlopende fabricage in België werd
gexploiteerd en zonder dat de octrooihouder dit door
geldige redenen kan rechtvaardigen.

Wanneer een octrooi betrekking heeft op een ma-
chine kan de wezenlijke en doorlopende fabricage in
België door de houder van het octrooi van produkten
verkregen door het gebruik van deze machine als ex-
ploitatie van het octrooi in België aangezien worden
wanneer deze vervaardiging voor de economie van het
land belangrijker is dan de vervaardiging van de ma-
chine zelf.

Een gedwongen licentie wegens niet of onvoldoende
exploitatie wordt slechts verleend op voorwaarde dat
de licentie hoofdzakelijk verleend wordt voor de voor-
ziening van de binnenlandse markt;

9 Art. 9 : invoeging.
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2° lorsqu’une invention, couverte par un brevet ap-
partenant au demandeur de la licence, ne peut être
exploitée sans porter atteinte aux droits attachés à un
brevet issu d’un dépôt antérieur et pour autant que le
brevet dépendant permette un progrès technique im-
portant, d’un intérêt économique considérable, par rap-
port à l’invention revendiquée dans le brevet dominant
et à condition que la licence soit octroyée principale-
ment pour l’approvisionnement du marché national.

3º Toute personne ne pouvant bénéficier de ou ex-
ploiter un droit d’obtention végétale sans porter atteinte
à un brevet antérieur, peut demander une licence obli-
gatoire pour l’exploitation de ce brevet, pour autant que
cette licence soit nécessaire à l’exploitation de la va-
riété végétale à protéger. Lorsque le titulaire d’un bre-
vet concernant une invention biotechnologique ne peut
exploiter celle-ci sans porter atteinte à un droit d’ob-
tention végétale antérieur sur une variété, il peut de-
mander une licence obligatoire pour l’exploitation de la
variété protégée par ce droit d’obtention.10

Dans le cas de la technologie des semi-conducteurs
telle que définie dans la directive 87/54 du Conseil du
16 décembre 1986, les licences visées au 1° et au 2°
du présent paragraphe ne peuvent être accordées que
si elles sont destinées à remédier à une pratique dont
il a été déterminé, à l’issue d’une procédure judiciaire
ou administrative, qu’elle est anticoncurrentielle.

§ 2. Le demandeur de la licence doit établir:

1) dans les cas visés au paragraphe précédent:

a) que le titulaire du brevet tombe sous l’application
de l’une de ces dispositions;

b) qu’il s’est vainement adressé au titulaire du bre-
vet pour obtenir une licence à l’amiable;

2) en outre, si la licence est réclamée par applica-
tion du 1° du paragraphe précédent, qu’il disposerait,
dans l’hypothèse où la licence lui serait octroyée, des
moyens nécessaires pour assurer une fabrication sé-
rieuse et continue en Belgique d’après l’invention bre-
vetée.

§ 3. Toute action en contrefaçon d’une invention cou-
verte par un brevet dont une licence obligatoire est
demandée et intentée contre le demandeur d’une telle

2° lorsqu’une invention, couverte par un brevet ap-
partenant au demandeur de la licence, ne peut être
exploitée sans porter atteinte aux droits attachés à un
brevet issu d’un dépôt antérieur et pour autant que le
brevet dépendant permette un progrès technique im-
portant, d’un intérêt économique considérable, par rap-
port à l’invention revendiquée dans le brevet dominant
et à condition que la licence soit octroyée principale-
ment pour l’approvisionnement du marché national.

Dans le cas de la technologie des semi-conducteurs
telle que définie dans la directive 87/54 du Conseil du
16 décembre 1986, les licences visées au 1° et au 2°
du présent paragraphe ne peuvent être accordées que
si elles sont destinées à remédier à une pratique dont
il a été déterminé, à l’issue d’une procédure judiciaire
ou administrative, qu’elle est anticoncurrentielle.

§ 2. Le demandeur de la licence doit établir:

1) dans les cas visés au paragraphe précédent:

a) que le titulaire du brevet tombe sous l’application
de l’une de ces dispositions;

b) qu’il s’est vainement adressé au titulaire du bre-
vet pour obtenir une licence à l’amiable;

2) en outre, si la licence est réclamée par applica-
tion du 1° du paragraphe précédent, qu’il disposerait,
dans l’hypothèse où la licence lui serait octroyée, des
moyens nécessaires pour assurer une fabrication sé-
rieuse et continue en Belgique d’après l’invention bre-
vetée.

§ 3. Toute action en contrefaçon d’une invention cou-
verte par un brevet dont une licence obligatoire est
demandée et intentée contre le demandeur d’une telle

10 Art. 10 : ajout.
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2° wanneer een uitvinding, beschermd door een oc-
trooi toebehorend aan de aanvrager van de licentie,
niet kan geëxploiteerd worden zonder dat inbreuk wordt
gepleegd op de rechten verbonden aan een octrooi,
verleend ingevolge een oudere aanvraag en voor zo-
ver het afhankelijk octrooi een belangrijke technische
vooruitgang betreft, van aanmerkelijke economische
betekenis vergeleken met de in het heersend octrooi
beschreven uitvindingen op voorwaarde dat de licentie
voornamelijk wordt verleend voor de voorziening van
de binnenlandse markt.

3º Hij die een kwekersrecht niet kan verkrijgen noch
exploiteren zonder op een octrooi van eerdere datum
inbreuk te maken, mag een dwanglicentie voor exploi-
tatie van de door dat octrooi beschermde uitvindingen
aanvragen, voor zover deze licentie voor de exploitatie
van het te beschermen plantenras noodzakelijk is.

Wanneer de houder van een octrooi voor een
biotechnologische uitvinding deze niet kan exploiteren
zonder op een kwekersrecht van eerdere datum in-
breuk te maken, mag hij een dwanglicentie voor ex-
ploitatie van het door dit kwekersrecht beschermde
plantenras aanvragen.10

In het geval van de halfgeleidertechnologie zoals
bepaald in de richtlijn 87/54/EEG van de Raad van 16
december 1986, kunnen de licenties bedoeld in 1° en
2° van deze paragraaf slechts worden toegestaan in-
dien zij bestemd zijn om een gedraging tegen te gaan
waarvan, na een gerechtelijke of administratieve pro-
cedure, is vastgesteld dat deze concurrentie beper-
kend is.

§ 2. De licentieaanvrager moet bewijzen:

1) in de gevallen bedoeld in de vorige paragraaf:

a) dat de octrooihouder onder toepassing valt van
een van deze bepalingen;

b) dat hij zich tevergeefs tot de octrooihouder ge-
wend heeft om een licentie in der minne te bekomen;

2) indien de licentie is gevraagd bij toepassing van
vorige paragraaf, onder 1°, dat hij bovendien beschikt,
voor het geval de licentie hem zou toegekend worden,
over de middelen die voor een wezenlijke en doorlo-
pende fabricage in België volgens de geoctrooieerde
uitvinding noodzakelijk zijn.

§ 3. Iedere vordering wegens inbreuk op een uitvin-
ding, gedekt door een octrooi waarvoor een gedwon-
gen licentie werd aangevraagd, en welke vordering ge-

2° wanneer een uitvinding, beschermd door een oc-
trooi toebehorend aan de aanvrager van de licentie,
niet kan geëxploiteerd worden zonder dat inbreuk wordt
gepleegd op de rechten verbonden aan een octrooi,
verleend ingevolge een oudere aanvraag en voor zo-
ver het afhankelijk octrooi een belangrijke technische
vooruitgang betreft, van aanmerkelijke economische
betekenis vergeleken met de in het heersend octrooi
beschreven uitvindingen op voorwaarde dat de licentie
voornamelijk wordt verleend voor de voorziening van
de binnenlandse markt.

In het geval van de halfgeleidertechnologie zoals
bepaald in de richtlijn 87/54/EEG van de Raad van 16
december 1986, kunnen de licenties bedoeld in 1° en
2° van deze paragraaf slechts worden toegestaan in-
dien zij bestemd zijn om een gedraging tegen te gaan
waarvan, na een gerechtelijke of administratieve pro-
cedure, is vastgesteld dat deze concurrentie beper-
kend is.

§ 2. De licentieaanvrager moet bewijzen:

1) in de gevallen bedoeld in de vorige paragraaf:

a) dat de octrooihouder onder toepassing valt van
een van deze bepalingen;

b) dat hij zich tevergeefs tot de octrooihouder ge-
wend heeft om een licentie in der minne te bekomen;

2) indien de licentie is gevraagd bij toepassing van
vorige paragraaf, onder 1°, dat hij bovendien beschikt,
voor het geval de licentie hem zou toegekend worden,
over de middelen die voor een wezenlijke en doorlo-
pende fabricage in België volgens de geoctrooieerde
uitvinding noodzakelijk zijn.

§ 3. Iedere vordering wegens inbreuk op een uitvin-
ding, gedekt door een octrooi waarvoor een gedwon-
gen licentie werd aangevraagd, en welke vordering ge-

10 Art. 10 : aanvulling.
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licence suspend la procédure d’octroi de la licence jus-
qu’au moment où le jugement ou l’arrêt acquiert force
de chose jugée. Si la contrefaçon est établie, la de-
mande de licence obligatoire est rejetée.

§ 4. Est réservée l’application des lois prévoyant
l’octroi de licences d’exploitation d’inventions breve-
tées en des matières spéciales, notamment la défense
nationale et l’énergie nucléaire.

Art. 32 et suivants (inchangés)

licence suspend la procédure d’octroi de la licence jus-
qu’au moment où le jugement ou l’arrêt acquiert force
de chose jugée. Si la contrefaçon est établie, la de-
mande de licence obligatoire est rejetée.

§ 4. Est réservée l’application des lois prévoyant
l’octroi de licences d’exploitation d’inventions breve-
tées en des matières spéciales, notamment la défense
nationale et l’énergie nucléaire.

Art. 32 et suivants (inchangés)
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richt is tegen de aanvrager van een dergelijke licentie
schorst de procedure van verlening der licentie tot op
het ogenblik dat het vonnis of het arrest in kracht van
gewijsde is getreden. Indien de inbreuk is bewezen,
wordt de aanvraag voor een gedwongen licentie afge-
wezen.

§ 4. Voorbehoud wordt gemaakt voor de toepassing
van de wetten waarin het verlenen van licenties tot
exploitatie van geoctrooieerde uitvindingen voor bijzon-
dere materies is voorzien, met name inzake de lands-
verdediging en de kernenergie.

richt is tegen de aanvrager van een dergelijke licentie
schorst de procedure van verlening der licentie tot op
het ogenblik dat het vonnis of het arrest in kracht van
gewijsde is getreden. Indien de inbreuk is bewezen,
wordt de aanvraag voor een gedwongen licentie afge-
wezen.

§ 4. Voorbehoud wordt gemaakt voor de toepassing
van de wetten waarin het verlenen van licenties tot
exploitatie van geoctrooieerde uitvindingen voor bijzon-
dere materies is voorzien, met name inzake de lands-
verdediging en de kernenergie.
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